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1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΑΣΦΆΛΕΙΑΣ
Πριν από την εγκατάσταση 
και τη χρήση της συσκευής, 
διαβάστε προσεκτικά τις πα­
ρεχόμενες οδηγίες. Ο κατα­
σκευαστής δεν είναι υπεύθυ­
νος για τυχόν τραυματισμούς 
ή ζημίες που είναι αποτέλε­
σμα λανθασμένης εγκατάστα­
σης ή χρήσης. Να φυλάσσετε 
πάντα αυτές τις οδηγίες σε 
ένα ασφαλές μέρος με εύκολη 
πρόσβαση για μελλοντική 
αναφορά.
1.1 Ασφάλεια παιδιών και 
ευπαθών ατόμων
• Η συσκευή αυτή μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
ηλικίας 8 ετών και άνω και 
από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή 
πνευματικές δυνατότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώ­
σης, εάν επιβλέπονται ή 
έχουν λάβει οδηγίες σχετικά 
με τη χρήση της συσκευής 
με ασφαλή τρόπο και κατα­
νοούν τους κινδύνους που 
ενέχονται. Παιδιά ηλικίας μι­
κρότερης των 8 ετών και 
άτομα με εκτενείς και περί­
πλοκες αναπηρίες πρέπει 
να παραμένουν μακριά από 
τη συσκευή, εκτός εάν επι­
βλέπονται συνεχώς.

• Τα παιδιά πρέπει να επο­
πτεύονται ώστε να διασφα­
λίζεται ότι δεν παίζουν με τη 
συσκευή.

• Φυλάσσετε τα απορρυπα­
ντικά μακριά από παιδιά.

• Κρατάτε τα παιδιά και τα 
κατοικίδια ζώα μακριά από 
τη συσκευή όταν η πόρτα 
είναι ανοιχτή.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να 
εκτελούν τον καθαρισμό και 
τη συντήρηση που εκτελεί ο 
χρήστης στη συσκευή χω­
ρίς επίβλεψη.

1.2 Γενικές πληροφορίες 
για την ασφάλεια
• Αυτή η συσκευή προορίζε­

ται μόνο για τον καθαρισμό 
πιάτων και σερβίτσιων του 
νοικοκυριού.

• Η συσκευή αυτή έχει σχε­
διαστεί μόνο για οικιακή 
χρήση σε εσωτερικό χώρο.

• Η συσκευή μπορεί να χρη­
σιμοποιείται σε γραφεία, 
δωμάτια ξενοδοχείων, κατα­
λύματα τύπου bed & 
breakfast, αγροτουριστικά 
καταλύματα και παρόμοιους 
χώρους, εφόσον η χρήση 
δεν υπερβαίνει τα τυπικά 
επίπεδα οικιακής χρήσης.
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• Μην αλλάζετε τις προδια­
γραφές αυτής της συ­
σκευής.

• Η πίεση λειτουργίας του νε­
ρού (ελάχιστη και μέγιστη) 
πρέπει να είναι μεταξύ 0.05 
(0.5) / 1 (10) MPa (bar).

• Μην υπερβαίνετε το μέγιστο 
αριθμό των 13 σερβίτσιων.

• Η πόρτα της συσκευής δεν 
πρέπει να παραμένει σε 
ανοιχτή θέση για την απο­
φυγή του κινδύνου παρα­
πατήματος.

• Εάν το καλώδιο τροφοδο­
σίας έχει υποστεί φθορές, 
θα πρέπει να αντικαταστα­
θεί από τον κατασκευαστή, 
το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο 
Σέρβις ή ένα κατάλληλα κα­
ταρτισμένο άτομο, ώστε να 
αποφευχθούν τυχόν κίνδυ­
νοι.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μαχαί­
ρια και άλλα σκεύη με αι­

χμηρές άκρες πρέπει να το­
ποθετούνται στο καλάθι με 
τις αιχμηρές άκρες προς τα 
κάτω ή σε οριζόντια θέση.

• Πριν από την εκτέλεση ερ­
γασιών συντήρησης, απε­
νεργοποιήστε τη συσκευή 
και αποσυνδέστε το φις 
τροφοδοσίας από την πρί­
ζα.

• Μη χρησιμοποιείτε ψεκα­
σμό με νερό υψηλής πίεσης 
ή/και ατμό για τον καθαρι­
σμό της συσκευής.

• Αν η συσκευή έχει ανοίγμα­
τα αερισμού στη βάση, δεν 
πρέπει να καλύπτονται π.χ. 
από χαλί.

• Η συσκευή θα συνδεθεί 
στην παροχή νερού χρησι­
μοποιώντας τα καινούργια 
σετ σωλήνων. Δεν πρέπει 
να επαναχρησιμοποιείτε τα 
παλιά σετ σωλήνων.

2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ

2.1 Εγκατάσταση
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Μόνο ένα εξειδικευμένο άτομο πρέπει να 
εγκαταστήσει αυτήν τη συσκευή.

• Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.
• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην 

προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.
• Ακολουθήστε τις παρεχόμενες οδηγίες 

εγκατάστασης.
• Να είστε προσεκτικοί όταν μετακινείτε τη 

συσκευή, καθώς είναι βαριά. Φοράτε 
πάντα γάντια ασφαλείας και κλειστά 
παπούτσια.

• Μην εγκαθιστάτε ή χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή σε θερμοκρασίες κάτω των 0°C.

• Τοποθετήστε τη συσκευή σε κατάλληλο και 
ασφαλές μέρος που πληροί τις απαιτήσεις 
εγκατάστασης.

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή προτού την 
τοποθετήσετε στην κατασκευή εντοιχισμού 
για λόγους ασφαλείας.

• Εάν το πάνελ επίπλου δεν έχει 
εγκατασταθεί, η πόρτα μπορεί να κλείσει 
απροσδόκητα. Ανοίξτε προσεκτικά την 
πόρτα της συσκευής για να αποφύγετε τον 
κίνδυνο τραυματισμού. Μετά την 
εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι τα πλαστικά 
καλύμματα είναι κλειδωμένα στη θέση 
τους. Η βλάβη ή αφαίρεση των πλαστικών 
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καλυμμάτων στις πλευρές της πόρτας 
μπορεί να επηρεάσει τη λειτουργία της 
συσκευής και να προκαλέσει κίνδυνο 
τραυματισμού. Αν το πλαστικό κάλυμμα 
υποστεί ζημιά, επικοινωνήστε με το 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις για να το 
αντικαταστήσετε.

2.2 Ηλεκτρική σύνδεση
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Κίνδυνος πυρκαγιάς και ηλεκτροπληξίας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή έχει 
σχεδιαστεί για εγκατάσταση / σύνδεση σε 
σύνδεση γείωσης στο κτίριο.

• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι της 
πινακίδας τεχνικών χαρακτηριστικών είναι 
συμβατές με την παροχή ισχύος ρεύματος.

• Χρησιμοποιείτε πάντα μια σωστά 
εγκατεστημένη αντικραδασμική πρίζα.

• Μην χρησιμοποιείτε προσαρμογείς 
πολλαπλών βυσμάτων και καλώδια 
επέκτασης.

• Αποφύγετε τυχόν ζημιά στο φις και στο 
καλώδιο τροφοδοσίας. Εάν απαιτείται 
αντικατάσταση, επικοινωνήστε με το 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

• Συνδέστε το φις στην πρίζα μόνο στο τέλος 
της εγκατάστασης και εξασφαλίστε 
πρόσβαση στο φις.

• Μην αποσυνδέετε τη συσκευή τραβώντας 
το καλώδιο τροφοδοσίας. Τραβάτε πάντα 
από το φις τροφοδοσίας.

2.3 Σύνδεση νερού
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

• Μην προκαλείτε ζημιά στους σωλήνες 
νερού.

• Πριν συνδέσετε νέους σωλήνες, 
αχρησιμοποίητους σωλήνες για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, μετά από επισκευές ή 
εγκατάσταση νέων συσκευών (π.χ. 
μετρητές νερού), αφήστε το νερό να τρέξει 
μέχρι να είναι καθαρό.

• Ελέγξτε για διαρροές νερού κατά τη 
διάρκεια και μετά την πρώτη χρήση.

• Ισχύει μόνο για τη Γερμανία: Πριν από την 
εγκατάσταση, ανατρέξτε στο κεφάλαιο 
«Rückschlagventil» στο γερμανικό 
εγχειρίδιο χρήστη.

• Αν ο σωλήνας παροχής νερού υποστεί 
ζημιά, κλείστε τη βρύση παροχής νερού 
αμέσως και αποσυνδέστε το φις 
τροφοδοσίας από την πρίζα. 
Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο 

Κέντρο Σέρβις για την αντικατάσταση του 
σωλήνα παροχής νερού.

• Η απώλεια ηλεκτρικής ισχύος 
απενεργοποιεί το σύστημα προστασίας 
του νερού, αυξάνοντας τον κίνδυνο 
πλημμύρας.

• Ο σωλήνας παροχής νερού διαθέτει 
βαλβίδα ασφαλείας και επένδυση με 
εσωτερικό καλώδιο τροφοδοσίας.

2.4 Χρήση
• Κρατήστε τα εύφλεκτα προϊόντα ή τα 

αντικείμενα που είναι βρεγμένα με 
εύφλεκτα προϊόντα μακριά από τη 
συσκευή.

• Τα απορρυπαντικά πλυντηρίου πιάτων 
είναι επικίνδυνα. Ακολουθείτε τις οδηγίες 
ασφαλείας που παρέχονται στη 
συσκευασία του απορρυπαντικού.

• Μην πίνετε και μην παίζετε με το νερό στη 
συσκευή.

• Περιμένετε μέχρι να τελειώσει το 
πρόγραμμα για να αφαιρέσετε τα πιάτα, 
καθώς το απορρυπαντικό μπορεί εκεί.

• Μην αποθηκεύετε αντικείμενα και μην 
εφαρμόζετε πίεση στην πόρτα της 
συσκευής όταν η πόρτα είναι ανοιχτή.

• Η συσκευή μπορεί να απελευθερώσει 
ζεστό ατμό, εάν ανοίξετε την πόρτα ενώ 
λειτουργεί ένα πρόγραμμα.

2.5 Σέρβις
• Για την επισκευή της συσκευής, 

επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Σέρβις. Χρησιμοποιείτε μόνο 
γνήσια ανταλλακτικά.

• Η επισκευή από εσάς ή η μη 
επαγγελματική επισκευή μπορεί να είναι 
επικίνδυνη για τον χρήστη και να ακυρώσει 
την εγγύηση.

• Τα ακόλουθα ανταλλακτικά θα είναι 
διαθέσιμα για τουλάχιστον 7 έτη αφότου 
διακοπεί η κυκλοφορία του μοντέλου: 
κινητήρας, αντλία κυκλοφορίας και 
αδειάσματος, θερμαντήρες και αντιστάσεις, 
συμπεριλαμβανομένων των αντλιών 
θερμότητας, σωληνώσεις και σχετικός 
εξοπλισμός συμπεριλαμβανομένων 
σωλήνων, βαλβίδες, φίλτρα και βαλβίδες 
διακοπής νερού, δομικά εξαρτήματα και 
εσωτερικά εξαρτήματα σχετικά με τη 
διάταξη της πόρτας, πλακέτες 
κυκλωμάτων, οθόνες ενδείξεων, διακόπτες 
πίεσης, θερμοστάτες και αισθητήρες, 
λογισμικό και υλικολογισμικό 
συμπεριλαμβανόμενου λογισμικού 
επαναφοράς. Τα ακόλουθα ανταλλακτικά 
θα είναι διαθέσιμα για τουλάχιστον 10 έτη 
αφότου διακοπεί η κυκλοφορία του 
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μοντέλου: μεντεσές πόρτας και λάστιχα, 
άλλα λάστιχα, εκτοξευτήρες νερού, φίλτρα 
αδειάσματος, εσωτερικές σχάρες και 
πλαστικά περιφερειακά όπως καλάθια και 
καπάκια. Η διάρκεια μπορεί να είναι 
μεγαλύτερη στη χώρα σας. Για 
περισσότερες πληροφορίες, επισκεφτείτε 
τον ιστότοπό μας.

• Ορισμένα ανταλλακτικά είναι διαθέσιμα 
μόνο για επαγγελματίες επισκευαστές και 
ενδέχεται να μην είναι σχετικά με το 
μοντέλο.

• Σχετικά με τους λαμπτήρες εντός αυτού 
του προϊόντος και τους ανταλλακτικούς 
λαμπτήρες που πωλούνται ξεχωριστά: 
Αυτοί οι λαμπτήρες προορίζονται ώστε να 
αντέχουν σε εξαιρετικά δύσκολες συνθήκες 
σε οικιακές συσκευές, όπως σε 
θερμοκρασίες, δονήσεις, υγρασία ή 

προορίζονται να σηματοδοτούν 
πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργική 
κατάσταση της συσκευής. Δεν 
προορίζονται για χρήση σε άλλες 
εφαρμογές και δεν είναι κατάλληλοι για τον 
φωτισμό οικιακών χώρων.

2.6 Απόρριψη
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Κίνδυνος τραυματισμού ή ασφυξίας.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή 
ρεύματος.

• Κόψτε το καλώδιο ρεύματος και απορρίψτε 
το.

• Αφαιρέστε το μάνταλο της πόρτας για να 
αποτραπεί ο εγκλεισμός παιδιών ή ζώων 
μέσα στη συσκευή.

3. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

4 378 9 56

11

1 2

10

1 Άνω εκτοξευτήρας νερού
2 Κάτω εκτοξευτήρας νερού
3 Φίλτρα
4 Πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών
5 Θήκη αλατιού
6 Άνοιγμα αερισμού
7 Θήκη λαμπρυντικού
8 Θήκη απορρυπαντικού
9 Καλάθι μαχαιροπίρουνων

10 Κάτω καλάθι
11 Άνω καλάθι

3.1 LightOnFloor
Η λειτουργία εμφανίζει φωτεινή ένδειξη στο 
δάπεδο, κάτω από την πόρτα της συσκευής. 
Η ένδειξη ανάβει όταν ξεκινά ένα πρόγραμμα 
και σβήνει όταν το πρόγραμμα ολοκληρωθεί. 
Η ένδειξη αναβοσβήνει όταν παρουσιαστεί 
βλάβη στη συσκευή.

 Όταν η επιλογή AirDry ανοίγει την πόρ­
τα, το LightOnFloor μπορεί να μην είναι 
εντελώς ορατό. Για να δείτε αν το πρόγραμ­
μα ολοκληρώθηκε, ελέγξτε τον πίνακα χειρι­
σμού.
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4. ΠΊΝΑΚΑΣ ΕΛΈΓΧΟΥ

1 2 3 4 5 6

1 Κουμπί Ενεργοποίησης/
Απενεργοποίησης / Κουμπί Επαναφοράς

2 Κουμπί χρονοκαθυστέρηση έναρξης
3 Οθόνη
4 My Time μπάρα επιλογής προγράμματος
5 AUTO κουμπί προγράμματος / 

MachineCare κουμπί προγράμματος
6 Κουμπιά επιλογών προγράμματος

4.1 στην οθόνη
Ενδείξεις

.

Ο μετρητής ενέργειας υποδεικνύει το επίπεδο 
ενεργειακής απόδοσης του επιλεγμένου προ­
γράμματος και της επιλογής. Όσο περισσότερα 
τμήματα είναι αναμμένα, τόσο χαμηλότερη είναι 
η κατανάλωση. Είναι off με τα προγράμματα 
Quick, Rinse&Hold και MachineCare.

Είναι αναμμένος όταν επιλέγετε το πρό­
γραμμα ECO. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο 
«Προγράμματα και επιλογές».

.

Είναι αναμμένη όταν η θήκη λαμπρυντι­
κού χρειάζεται γέμισμα. Ανατρέξτε στο 
κεφάλαιο «Πριν από την πρώτη χρήση».

Είναι αναμμένη όταν η θήκη αλατιού 
χρειάζεται γέμισμα. Ανατρέξτε στο κεφά­
λαιο «Πριν από την πρώτη χρήση».

Είναι αναμμένη όταν επιλέγετε πρόγραμ­
μα με φάση στεγνώματος. Ανατρέξτε στο 
κεφάλαιο «Προγράμματα και επιλογές».

Είναι αναμμένη όταν επιλέγετε πρόγραμ­
μα χωρίς φάση στεγνώματος. Ανατρέξτε 
στο κεφάλαιο «Προγράμματα και επιλο­
γές».

Είναι on όταν ενεργοποιείτε το πρόγραμ­
μα Rinse&Hold. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο 
«Προγράμματα και επιλογές».

Είναι αναμμένη όταν χρειάζεται να εκτε­
λέσετε το πρόγραμμα MachineCare και 
όταν το ξεκινάτε. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο 
« Φροντίδα και καθάρισμα».

5. ΕΠΙΛΟΓΉ ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΟΣ

5.1 Προγράμματα πλύσης

Quick
Για πρόσφατα λερωμένα πιατικά και μαχαιρο­
πίρουνα. Φάσεις: πλύσιμο πιάτων σε 60°C, 
ξέπλυμα σε 50°C, AirDry. Το πρόγραμμα δεν 
περιλαμβάνει τη φάση στεγνώματος ή το ξέβ­
γαλμα λαμπρυντικού. Αφήστε τα σκεύη στο 
πλυντήριο πιάτων με την πόρτα ανοιχτή, ώστε 
να στεγνώσουν με φυσικό αερισμό.

A. 1h00m
Για πιατικά και μαχαιροπίρουνα με πρόσφα­
τους, ελαφρώς ξεραμένους ρύπους. Φάσεις: 
πλύσιμο πιάτων σε 65°C, ενδιάμεσο ξέβγαλ­
μα, τελικό ξέβγαλμα σε 60°C, στέγνωμα, 
AirDry.
B. 1h30m
Για κανονικά λερωμένα ή ελαφρώς ξηραμένα 
πιάτα, μαχαιροπίρουνα, κατσαρόλες και τηγά­
νια. Φάσεις: πλύσιμο πιάτων σε 65°C, ενδιά­
μεσο ξέβγαλμα, τελικό ξέβγαλμα σε 55°C, στέ­
γνωμα, AirDry.
C. 2h00m
Για κανονικά λερωμένα πιατικά, μαχαιροπί­
ρουνα, κατσαρόλες και τηγάνια με ξεραμένους 
ρύπους. Φάσεις: πλύσιμο πιάτων σε 65°C, 
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ενδιάμεσο ξέβγαλμα, τελικό ξέβγαλμα σε 
50°C, στέγνωμα, AirDry.
ECO
Το πρόγραμμα αυτό σας προσφέρει την 
πλέον αποτελεσματική χρήση νερού και κατα­
νάλωσης ενέργειας για κανονικά λερωμένα 
πιάτα, μαχαιροπίρουνα και κατσαρόλες. Φά­
σεις: πρόπλυση, πλύσιμο πιάτων σε 50°C, 
ενδιάμεσο ξέβγαλμα, τελικό ξέβγαλμα σε 
50°C, στέγνωμα, AirDry. Αυτό είναι το τυπικό 
πρόγραμμα για τα ινστιτούτα δοκιμών. Αυτό 
το πρόγραμμα χρησιμοποιείται για την αξιολό­
γηση της συμμόρφωσης με τον Kανονισμό 
(ΕΕ) 2019/2022 της Επιτροπής για τον οικο­
λογικό σχεδιασμό.
AUTO
Για πιάτα, μαχαιροπίρουνα, κατσαρόλες και 
τηγάνια με κάθε είδους λεκέδες. Φάσεις: πρό­
πλυση, πλύσιμο πιάτων σε 60°C, ενδιάμεσο 
ξέβγαλμα, τελικό ξέβγαλμα σε 60°C, στέγνω­
μα, AirDry. Αυτός ο έξυπνος κύκλος ανιχνεύει 
το μέγεθος του φορτίου και τον βαθμό λερώ­
ματος. Προσαρμόζει αυτόματα τη θερμοκρα­
σία, τη διάρκεια και την ποσότητα νερού πλύ­
σης πιάτων για βέλτιστα αποτελέσματα καθα­
ρισμού και στεγνώματος.

5.2 Επιλογές προγράμματος
GlassCare
Η επιλογή προστατεύει τα ευαίσθητα σκεύη, 
ειδικά τα ποτήρια, αποτρέποντας τις απότο­
μες μεταβολές θερμοκρασίας. Η επιλογή πε­
ριορίζει τη θερμοκρασία πλυσίματος πιάτων 
στους 45°C για απαλό αλλά αποτελεσματικό 
καθαρισμό. Εφαρμόζεται στα προγράμματα 
Quick, 1h00m 1h30m 2h00m.
ExtraPower
Η επιλογή αυτή ενισχύει την αποτελεσματικό­
τητα του καθαρισμού, παρατείνοντας τη διάρ­
κεια του προγράμματος με αποτέλεσμα μια 
υψηλότερη μέση θερμοκρασία πλύσης πιά­
των. Η επιλογή προορίζεται για πολύ λερωμέ­
να πιάτα. Εφαρμόζεται στα προγράμματα 
Quick, 1h00m 1h30m 2h00m.

5.3 Ειδικά προγράμματα
 Rinse&Hold

Το πρόγραμμα φρεσκάρει τα πιάτα που θα 
πλυθούν αργότερα. Μη χρησιμοποιείτε απορ­

ρυπαντικό με αυτό το πρόγραμμα. Ανατρέξτε 
στο κεφάλαιο «Καθημερινή χρήση».

 MachineCare
Το πρόγραμμα καθαρίζει το εσωτερικό της 
συσκευής 65°C, απομακρύνοντας αποτελε­
σματικά τις επικαθίσεις αλάτων και λίπους, για 
διατήρηση της μακροχρόνιας απόδοσης. Ανα­
τρέξτε στο κεφάλαιο «Φροντίδα και καθάρι­
σμα».

5.4 Τιμές κατανάλωσης
A- πρόγραμμα, B - νερό (l), C - ενέργεια 
(kWh), D - διάρκεια (λεπ).
Τιμές κατανάλωσης

A B C D
Quick 9,0 0,600 30

Rinse&Hold 4,5 0,025 15

1h00m 11,5 1,025 60

1h30m 11,5 0,975 90

2h00m 11,5 0,900 120

ECO 9,9 0,735 240

AUTO 11,5 1.125 170

MachineCar
e 10,0 0,500 60

Οι τιμές μπορεί να μεταβληθούν ανάλογα με 
την πίεση και τη θερμοκρασία του νερού, τις 
διακυμάνσεις στην ηλεκτρική τροφοδοσία, τις 
επιλογές, την ποσότητα των πιάτων και το 
πόσο λερωμένα είναι τα πιάτα.
Οι τιμές για τα προγράμματα εκτός του ECO 
είναι μόνο ενδεικτικές.

5.5 Πληροφορίες για συγκριτικές 
δοκιμές
Για να λάβετε τις απαραίτητες πληροφορίες 
για τη διεξαγωγή δοκιμών απόδοσης (π.χ. 
σύμφωνα με το πρότυπο: EN60436 ), στείλτε 
ένα email στη διεύθυνση:
info.test@dishwasher-production.com
Στην αίτησή σας συμπεριλάβετε τον κωδικό 
προϊόντος (PNC) στην πινακίδα τεχνικών χα­
ρακτηριστικών.
Για τυχόν άλλες ερωτήσεις σχετικά με το πλυ­
ντήριο πιάτων σας ανατρέξτε στο βιβλίο σέρ­
βις που παρέχεται με τη συσκευή σας.
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6. ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ

6.1 Επισκόπηση ρυθμίσεων
Τα ονόματα σε παρένθεση αντιστοιχούν στον 
τρόπο με τον οποίο το πλυντήριο πιάτων εμ­
φανίζει τις ρυθμίσεις στη λειτουργία ρύθμισης.
Σκληρότητα νερού (HAr)
Ρυθμίστε το επίπεδο αποσκληρυντή νερού (1
—10) με βάση τη σκληρότητα του νερού. 
Προεπιλογή: 5. 1)

Ειδοποίηση άδειας θήκης λαμπρυντικού 
(rA)
Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε την ένδει­
ξη λαμπρυντικού. Προεπιλογή: On 1)

Ήχος τέλους (ES)
Επιλέξτε On για να ενεργοποιήσετε ή Off για 
να απενεργοποιήστε το ηχητικό σήμα το τέλος 
του προγράμματος. Προεπιλογή: Off.
Αυτόμ. άνοιγμα πόρτας (Ado)
Επιλέξτε On για ενεργ. ή Off για απενεργ. 
AirDry της λειτουργίας. Προεπιλογή: On.1)

Ήχοι Πλήκτρων (to)
Επιλέξτε On για να ενεργοποιήσετε ή Off για 
να απενεργοποιήσετε τον τόνο που ακούγεται 
όταν πατήσετε ένα κουμπί. Προεπιλογή: On.
Μετρητής κύκλων (uC)
Ελέγξτε τον αριθμό των ολοκληρωμένων κύ­
κλων πλύσης του πλυντηρίου πιάτων. Ο με­
τρητής σταματά στις 65535.
PNC αριθμός (Pnc)
Ελέγξτε τον PNC αριθμό της συσκευής σας. 
Δώστε τον αριθμό όταν επικοινωνείτε με εξου­
σιοδοτημένο κέντρο σέρβις.
Επαναφορά ρυθμίσεων (rS)
Επιλέξτε Yes για επαναφορά της συσκευής 
στις εργοστασιακές ρυθμίσεις. Η ρύθμιση δεν 
επαναφέρει τη χρήση ώρας. Επιλέξτε No για 
έξοδο.

6.2 Κατάσταση ρύθμισης
Πώς να μεταβείτε σε λειτουργία ρύθμισης
Μπορείτε να μεταβείτε στη λειτουργία ρύθμι­
σης πριν ξεκινήσετε ένα πρόγραμμα. Δεν 

μπορείτε να μεταβείτε στη λειτουργία ρύθμι­
σης ενώ εκτελείται το πρόγραμμα.
Πιέστε ταυτόχρονα και παρατεταμένα τα ECO 
και AUTO για τουλάχιστον 3 δευτερόλεπτα. 
Η οθόνη εμφανίζει την πρώτη ρύθμιση: HAr.

Πώς να πλοηγηθείτε στη λειτουργία 
ρυθμίσεων
Χρησιμοποιήστε τη μπάρα επιλογής My Time 
για να πλοηγηθείτε στη λειτουργία ρυθμίσεων.

A. Κουμπί Προηγούμενο
B. Κουμπί Επιβεβαίωση
C. Κουμπί Επόμενο

Χρησιμοποιήστε τα Προηγούμενο και 
Επόμενο για εναλλαγή μεταξύ ρυθμίσεων και 
για αλλαγή της τιμής τους. Χρησιμοποιήστε το 
Επιβεβαίωση για είσοδο στη ρύθμιση και για 
επιβεβαίωση της αλλαγής της τιμής.

Πώς να αλλάξετε μια ρύθμιση
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή βρίσκεται στη λει­
τουργία ρυθμίσεων.
1. Πιέστε Προηγούμενο ή Επόμενο για να 

επιλέξετε ρύθμιση. 
Στην οθόνη εμφανίζεται το όνομα της ρύθμι­
σης.
2. Πιέστε Επιβεβαίωση για μετάβαση στη 

ρύθμιση. 
Η τρέχουσα τιμή ρύθμισης αναβοσβήνει.
3. Πιέστε Προηγούμενο ή Επόμενο για να 

αλλάξετε την τιμή. 
4. Πιέστε το Επιβεβαίωση για να 

επιβεβαιώσετε τη ρύθμιση. 
Η ρύθμιση αποθηκεύτηκε. Η συσκευή επι­
στρέφει στη λίστα ρυθμίσεων.
5. Για έξοδο από τη λειτουργία ρυθμίσεων, 

πατήστε και κρατήστε πατημένα 
ταυτόχρονα τα ECO και AUTO για 
περίπου 3 δευτερόλεπτα. 

1) Δείτε περισσότερες λεπτομέρειες παρακάτω σε αυτό το κεφάλαιο.
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Η συσκευή επιστρέφει στην επιλογή προ­
γράμματος.
Οι αποθηκευμένες ρυθμίσεις θα παραμείνουν 
ενεργές μέχρι να τις αλλάξετε πάλι.

 Η συσκευή εξέρχεται από τη λειτουργία 
ρυθμίσεων αν δεν πατηθεί κανένα κουμπί 
για 10 δευτερόλεπτα.

6.3 Μαλακτικό
Ο αποσκληρυντής νερού αφαιρεί τα μεταλλικά 
στοιχεία από την παροχή νερού, τα οποία θα 
είχαν αρνητική επίδραση στα αποτελέσματα 
πλύσης και στη συσκευή.
Όσο υψηλότερη είναι η περιεκτικότητα αυτών 
των μεταλλικών στοιχείων, τόσο σκληρότερο 
είναι το νερό. Η σκληρότητα του νερού μετριέ­
ται σε ισοδύναμες κλίμακες.
Η στάθμη του αποσκληρυντή νερού πρέπει 
να οριστεί σύμφωνα με τον βαθμό σκληρότη­
τας του νερού παροχής. Η ρύθμιση είναι απα­
ραίτητη ανεξάρτητα από τον τύπο απορρυπα­
ντικού που χρησιμοποιείται για να εξασφαλί­
σετε καλά αποτελέσματα πλύσης και να πα­
ραμείνει ενεργή η ένδειξη αλατιού. Ο τοπικός 
οργανισμός ύδρευσης μπορεί να σας πληρο­
φορήσει σχετικά με τη σκληρότητα του νερού 
στην περιοχή σας. Η προεπιλεγμένη εργοστα­
σιακή ρύθμιση είναι το επίπεδο 5.

 Οι ταμπλέτες πολλαπλών λειτουργιών με 
αποσκληρυντικό παράγοντα έχουν περιορι­
σμένη αποτελεσματικότητα στην αποσκλή­
ρυνση του νερού. Ανατρέξτε στη συσκευα­
σία του προϊόντος.

Σκληρότητα νερού

°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

47
-50

84
-90

8,4
-9,0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7,6
-8.3

755
-834

53
-57 9

°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

37
-42

65
-75

6,5
-7,5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5,1
-6,4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4,0
-5,0

395
-504

28
-35 6

19
-22

33
-39

3,3
-3,9

325
-394

23
-27 5

15
-18

26
-32

2,6
-3,2

255
-324

18
-22 4

11
-14

19
-25

1,9
-2,5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0,7
-1,8

70
-184

5
-12 2

<4 <7 <0,7 <70 < 5 1
1) Επίπεδο αποσκληρυντή νερού

Ο αποσκληρυντής νερού υποβάλλεται σε αυ­
τόματη διαδικασία αναγέννησης. 2)

6.4 Η ειδοποίηση άδειας θήκης 
λαμπρυντικού
Το λαμπρυντικό βοηθά στο στέγνωμα των 
πιάτων χωρίς στίγματα και σημάδια. Απελευ­
θερώνεται αυτόματα κατά το τελικό ξέβγαλμα.
Όταν ο θάλαμος ξεβγάλματος είναι άδειος, η 
ένδειξη ξεβγάλματος ανάβει. Εάν τα αποτελέ­
σματα στεγνώματος είναι ικανοποιητικά κατά 
τη χρήση μόνο πολλαπλών ταμπλετών, μπο­
ρείτε να απενεργοποιήσετε την ειδοποίηση 
για την επαναπλήρωση του βοηθητικού ξεβ­
γάλματος. Ωστόσο, για την καλύτερη απόδο­
ση στεγνώματος, χρησιμοποιείτε πάντα λαμ­
πρυντικό.
Αν χρησιμοποιείτε απλό απορρυπαντικό ή 
ταμπλέτες πολλαπλών δράσεων που δεν πε­
ριέχουν λαμπρυντικό, ενεργοποιήστε την ει­
δοποίηση ώστε να παραμείνει ενεργή η ένδει­
ξη πλήρωσης λαμπρυντικού.

2) Για τη σωστή λειτουργία του αποσκληρυντή νερού, η ρητίνη της διάταξης αποσκληρυντή πρέπει να αναγεννιέ­
ται τακτικά. Αυτή η διαδικασία είναι αυτόματη και είναι μέρος της φυσιολογικής λειτουργίας του πλυντηρίου πιά­
των. Η συχνότητα αναγέννησης εξαρτάται από τη ρύθμιση του επιπέδου αποσκληρυντή νερού. Όσο υψηλότερο 
είναι το επίπεδο, τόσο πιο συχνή είναι η αναγέννηση. Σε υψηλά επίπεδα, η αναγέννηση πραγματοποιείται δύο 
φορές σε έναν κύκλο: κατά τη διάρκεια του πλυσίματος πιάτων και μετά από το τελικό ξέβγαλμα. Σε χαμηλότερα 
επίπεδα, η αναγέννηση πραγματοποιείται μόνο μετά το τελικό ξέβγαλμα. Το ξέβγαλμα του μαλακτικού πραγματο­
ποιείται στην αρχή του κάθε διαδοχικού κύκλου. Σε υψηλά επίπεδα, πραγματοποιείται επιπροσθέτως στο τέλος 
του πλυσίματος πιάτων. Το ξέβγαλμα του αποσκληρυντή ολοκληρώνεται με πλήρες άδειασμα. Η αναγέννηση αυ­
ξάνει τη διάρκεια του προγράμματος κατά μέγιστο 5 λεπ, την κατανάλωση νερού κατά 4 l, και την κατανάλωση 
ενέργειας κατά 2 Wh. Στις τρέχουσες τυπικές εργαστηριακές συνθήκες με σκληρότητα νερού 2,5 mmol/l (απο­
σκληρυντής νερού: επίπεδο 3), η αναγέννηση θα πραγματοποιείται κάθε 62 l με το χρησιμοποιημένο νερό. Οι 
τιμές μπορεί να μεταβληθούν ανάλογα με τη θερμοκρασία του νερού, την πίεση του νερού και τις διακυμάνσεις 
στην ηλεκτρική τροφοδοσία.

10 ΕΛΛΗΝΙΚΑ



6.5 AirDry
AirDry βελτιώνει τα αποτελέσματα στεγνώμα­
τος με χαμηλή κατανάλωση ενέργειας. Η πόρ­
τα της συσκευής ανοίγει αυτόματα κατά τη 
διάρκεια της φάσης στεγνώματος και παραμέ­
νει μισάνοιχτη. Η απενεργοποίηση της λει­
τουργίας μπορεί να μειώσει την απόδοση στε­
γνώματος.
Το AirDry ενεργοποιείται αυτόματα με όλα τα 
προγράμματα εκτός από το .
Όταν ανοίγει η πόρτα, η οθόνη εμφανίζει τον 
υπολειπόμενο χρόνο του προγράμματος που 
εκτελείται.

Η διάρκεια της φάσης στεγνώματος και ο χρό­
νος ανοίγματος της πόρτας εξαρτάται από το 
επιλεγμένο πρόγραμμα και τις επιλογές.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μην επιχειρήσετε να κλείσετε την πόρτα 
της συσκευής για 2 λεπτά μετά από το αυ­
τόματο άνοιγμα. Αυτό μπορεί να προκαλέ­
σει ζημιά στη συσκευή.

7. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ
1. Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί on/off 

μέχρι να ενεργοποιηθεί η συσκευή. 
2. Ρυθμίστε το επίπεδο του αποσκληρυντή 

νερού στη σκληρότητα νερού. 
3. Γεμίστε τη θήκη αλατιού. 
4. Πώς να γεμίσετε τη θήκη λαμπρυντικού. 
5. Γεμίστε τη θήκη απορρυπαντικού. 
6. Ανοίξτε τη βρύση. 
7. Ξεκινήστε το πρόγραμμα Quick για να 

αφαιρέσετε τυχόν υπολείμματα από τη 
διαδικασία κατασκευής. Μην τοποθετείτε 
πιάτα στα καλάθια. 

Αφού ξεκινήσετε το πρόγραμμα, η συσκευή 
αναπληρώνει τη ρητίνη στον αποσκληρυντή 
νερού για έως και 5 λεπτά. Η φάση πλύσης 
ξεκινά μόνο μετά την ολοκλήρωση αυτής της 
διαδικασίας. Η διαδικασία επαναλαμβάνεται 
περιοδικά.

7.1 Θήκη αλατιού
ΠΡΟΣΟΧΗ!

Χρησιμοποιείτε μόνο αλάτι αναγέννησης 
για πλυντήρια πιάτων. Μη χρησιμοποιείτε 
αλάτι κουζίνας.

Το αλάτι χρησιμοποιείται για την αναπλήρω­
ση της ρητίνης μέσα στον αποσκληρυντή νε­
ρού και για τη διασφάλιση καλών αποτελε­
σμάτων πλύσης στην καθημερινή χρήση.

Πώς να γεμίσετε τη θήκη αλατιού

1. Γυρίστε το καπάκι του δοχείου αλατιού 
αριστερόστροφα και αφαιρέστε το. 

2. Ρίξτε νερό 1 l στο δοχείο αλατιού νερού 
(μόνο εάν το γεμίζετε για πρώτη φορά). 

3. Γεμίστε το δοχείο αλατιού 
χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο χωνί με 
1 kg αλάτι πλυντηρίου πιάτων. 

4. Κουνήστε προσεκτικά το χωνί από τη 
λαβή του ώστε να μπουν μέσα και οι 
τελευταίοι κόκκοι. 

5. Αφαιρέστε το αλάτι γύρω από το άνοιγμα 
του δοχείου αλατιού. 

6. Γυρίστε το καπάκι του δοχείου αλατιού 
δεξιόστροφα για να κλείσετε το δοχείο 
αλατιού. 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ
Κατά την πλήρωση της θήκης αλατιού 
μπορεί να τρέξει νερό και αλάτι. Για να 
αποφύγετε τη διάβρωση, γεμίστε τη θήκη 
αλατιού και στη συνέχεια ξεκινήστε αμέ­
σως έναν πλήρη κύκλο πλυσίματος πιά­
των με απορρυπαντικό.

7.2 Χρήση του απορρυπαντικού
B

C

A

1. Πιέστε το στοιχείο απασφάλισης (B) για 
να ανοίξετε το καπάκι (C). 

2. Βάλτε το απορρυπαντικό στη θήκη (A). 
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
απορρυπαντικό σε ταμπλέτες, σκόνη ή 
τζελ. 

3. Εάν το πρόγραμμα περιλαμβάνει φάση 
πρόπλυσης, βάλτε έως και 5 g δόση 
απορρυπαντικού στο εσωτερικό μέρος 
της πόρτας του πλυντηρίου πιάτων. 

4. Κλείστε το καπάκι. Βεβαιωθείτε ότι το 
κουμπί απασφάλισης κλειδώνει στη θέση 
του. 

 Μη γεμίσετε το διαμέρισμα (A) με περισ­
σότερο από 30 ml απορρυπαντικού τζελ.

Για πληροφορίες σχετικά με τη δόση του 
απορρυπαντικού, ανατρέξτε στις οδηγίες κα­
τασκευαστή στη συσκευασία του προϊόντος. 
Συνήθως, 20 - 25 ml δόση απορρυπαντικού 
σε μορφή τζελ ή έως 18 g δόσης απορρυπα­
ντικού σε μορφή σκόνης αρκεί για το πλύσιμο 
ενός φορτίου με κανονικό βαθμό λερώματος.

7.3 Πώς να γεμίσετε τη θήκη 
λαμπρυντικού

MAX

123

4

+ -

A B

D

C

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Η θήκη (A) είναι μόνο για λαμπρυντικό. 
Μην την γεμίζετε με απορρυπαντικό.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά λαμπρυντικό 
σχεδιασμένο ειδικά για πλυντήρια πιάτων.

1. Πιέστε το στοιχείο απασφάλισης (D) για 
να ανοίξετε το καπάκι (C). 

2. Ρίξτε το λαμπρυντικό στη θήκη (A) μέχρι 
το υγρό να φτάσει στη σήμανση «μεγ». 

3. Απομακρύνετε το λαμπρυντικό που έχει 
χυθεί με ένα απορροφητικό πανί για να 
αποφύγετε τον σχηματισμό υπερβολικού 
αφρού. 

4. Κλείστε το καπάκι. Βεβαιωθείτε ότι το 
κουμπί απασφάλισης κλειδώνει στη θέση 
του. 

 Για να ρυθμίστε την ποσότητα λαμπρυ­
ντικού που αποδεσμεύεται, B στρέψτε τον 
επιλογέα μεταξύ της θέσης 1 (ελάχιστη πο­
σότητα) και της θέσης 4 ή 6 (μέγιστη ποσό­
τητα).

8. ΦΌΡΤΩΣΗ ΤΟΥ ΠΛΥΝΤΗΡΊΟΥ ΠΙΆΤΩΝ
• Για βέλτιστα αποτελέσματα καθαρισμού, 

τοποθετείτε τα αντικείμενα στα καλάθια 
σύμφωνα με τις οδηγίες στο εγχειρίδιο 
χρήστη.

• Γεμίζετε το πλυντήριο πιάτων πλήρως για 
να εξοικονομήσετε νερό και ενέργεια.

• Μην υπερφορτώνετε τα καλάθια για να 
εξασφαλίσετε την αποδοτική λειτουργία 
του πλυντηρίου πιάτων.

• Βεβαιωθείτε ότι τα αντικείμενα στα καλάθια 
δεν ακουμπούν ή δεν καλύπτονται μεταξύ 
τους. Μόνο τότε το νερό μπορεί να φθάσει 
και να πλύνει τα πιάτα εντελώς.
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• Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για το 
πλύσιμο αντικειμένων που είναι κατάλληλη 
για πλύσιμο σε πλυντήριο πιάτων.

• Μην πλένετε σκεύη από τα ακόλουθα υλι­
κά στο πλυντήριο πιάτων: ξύλο, κόκκαλο, 
κασσίτερο, χαλκό, αλουμίνιο, διακοσμητικά 
από λεπτεπίλεπτη πορσελάνη, μη προστα­
τευόμενο ανθρακοχάλυβα ή ασήμι. Αυτό 
μπορεί να προκαλέσει ρωγμές, στρεβλώ­
σεις, αποχρωματισμό, σκουριά, αμαύρωση 
ή διάβρωση.

• Μην πλένετε στη συσκευή αντικείμενα που 
μπορεί να απορροφήσουν νερό (σφουγγά­
ρια, πανιά οικιακής χρήσης).

• Τοποθετείτε τα κοίλα αντικείμενα (φλιτζά­
νια, ποτήρια, κατσαρόλες) με το άνοιγμα 
στραμμένο προς τα κάτω για να ξεπλένεται 
το νερό.

• Βεβαιωθείτε ότι τα γυάλινα αντικείμενα δεν 
βρίσκονται σε επαφή μεταξύ τους.

• Τοποθετείτε τα ελαφριά αντικείμενα στο 
επάνω καλάθι. Βεβαιωθείτε ότι τα αντικεί­
μενα δεν μετακινούνται ελεύθερα.

• Τοποθετείτε τα μαχαιροπίρουνα και τα μι­
κρά αντικείμενα στο καλάθι για μαχαιροπί­
ρουνα.

• Βεβαιωθείτε ότι οι εκτοξευτήρες νερού 
μπορούν να κινηθούν ελεύθερα πριν ξεκι­
νήσετε ένα πρόγραμμα.

• Ρυθμίστε το ύψος του επάνω καλαθιού για 
να χωράνε τα μεγάλα πιάτα.

8.1 Πώς να ρυθμίσετε το ύψος του 
επάνω καλαθιού

ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ
Μην ανυψώνετε ή χαμηλώνετε το καλάθι 
μόνο από τη μία πλευρά.

Πώς να σηκώσετε το επάνω καλάθι
1. Τραβήξτε προς τα έξω το καλάθι μέχρι να 

σταματήσει. 
2. Ανασηκώστε το καλάθι και από τις δύο 

πλευρές μέχρι ο μηχανισμός να ασφαλίσει 

στη θέση του και το καλάθι να είναι 
σταθερό. 

Πώς να χαμηλώσετε το επάνω καλάθι
1. Τραβήξτε προς τα έξω το καλάθι μέχρι να 

σταματήσει. 
2. Ανασηκώστε ελαφρά το καλάθι και από 

τις δύο πλευρές και, στη συνέχεια, 
σπρώξτε το προς τα κάτω και αφήστε το 
καλάθι να πέσει. 

8.2 Χαρ/ικά καλαθιού πλυντηρίου 
πιάτων
Τα περιλαμβανόμενα εξαρτήματα μπορεί να 
ποικίλουν ανάλογα με το μοντέλο του πλυντη­
ρίου πιάτων σας.
Κάτω καλάθι
Ο αριθμός των πτυσσόμενων ακίδων μπορεί 
να ποικίλει ανάλογα με το μοντέλο του πλυ­
ντηρίου πιάτων.

Άνω καλάθι
Τα ράφια για τις κούπες μπορούν να διπλω­
θούν προς τα κάτω για να κάνουν χώρο για 
μεγάλα πιάτα.

Τα ράφια για τις κούπες έχουν αυλακώσεις 
για να κρατούν τα κολωνάτα ποτήρια, ενώ οι 
λαστιχένιες ακίδες εξασφαλίζουν τη σταθερό­
τητα.
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Καλάθι μαχαιροπίρουνων
Τοποθετήστε το καλάθι μαχαιροπίρουνων 
στην μπροστινή δεξιά γωνία του κάτω καλα­
θιού. Χρησιμοποιήστε το για μαχαιροπίρουνα 
και μικρά αντικείμενα.

Πώς να αφαιρέσετε εξαρτήματα
Τα ράφια για τις κούπες και τα ελαστικά στη­
ρίγματα μπορούν να αφαιρεθούν προσωρινά 
για να τοποθετηθούν ογκώδη αντικείμενα

Μέγιστο ύψος πιάτου (mm)

240 mm

270 m
m

200 mm

310 m
m

8.3 Παραδείγματα φόρτωσης 
πλυντηρίου πιάτων
Κάτω καλάθι
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Άνω καλάθι

Καλάθι μαχαιροπίρουνων

B

A

D

C

F

E

B

A
D

C

F

E

H

G

A. Κουταλάκι τσαγιού
B. Κουτάλι σούπας
C. Πιρούνι
D. Μαχαίρι
E. Πιρούνι σερβιρίσματος
F. Κουτάλι σερβιρίσματος
G. Κουτάλι για επιδόρπιο
H. Κουτάλα σάλτσας

9. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ
1. Ανοίξτε τη βρύση. 
2. Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί on/off 

μέχρι να ενεργοποιηθεί η συσκευή. 

3. Γεμίστε το δοχείο αλατιού αν η ένδειξη 
είναι on. 

4. Γεμίστε τη θήκη λαμπρυντικού όταν η 
ένδειξη  είναι on. 

5. Φορτώστε τα καλάθια. 
6. Γεμίστε τη θήκη απορρυπαντικού. 
7. Επιλέξτε και ξεκινήστε ένα πρόγραμμα. 
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8. Κλείστε τη βρύση όταν ολοκληρώνεται το 
πρόγραμμα. 

9.1 Πώς να ξεκινήσετε ένα 
πρόγραμμα από τη μπάρα 
επιλογής My Time
1. Σύρετε το δάχτυλο στη μπάρα επιλογής 

My Time για να επιλέξετε πρόγραμμα. 
Ανάβει η φωτεινή ένδειξη του προγράμματος.
2. Ενεργοποιήστε μια επιλογή 

προγράμματος, εάν το επιθυμείτε. 
3. Κλείστε την πόρτα της συσκευής για να 

ξεκινήσει το πρόγραμμα. 

9.2 Έναρξη προγράμματος 
Rinse&Hold
1. Πιέστε παρατεταμένα Quick το για 

περίπου 3 δευτερόλεπτα. 

Η ένδειξη  είναι αναμμένη.
2. Κλείστε την πόρτα της συσκευής για να 

ξεκινήσει το πρόγραμμα. 

9.3 Πώς να ξεκινήσετε το 
πρόγραμμα AUTO
1. Πιέστε το κουμπί AUTO. 
Η φωτεινή ένδειξη του κουμπιού είναι αναμμέ­
νη. Στην οθόνη εμφανίζεται η μεγαλύτερη δυ­
νατή διάρκεια του προγράμματος.
2. Κλείστε την πόρτα της συσκευής για να 

ξεκινήσει το πρόγραμμα. 
Οι αισθητήρες λειτουργούν αρκετές φορές κα­
τά τη διάρκεια του κύκλου και η αρχική διάρ­
κεια του προγράμματος μπορεί να μειωθεί.

9.4 Πώς να ενεργοποιήσετε μια 
επιλογή προγράμματος
Μπορεί να ενεργοποιηθεί μόνο μία επιλογή 
κάθε φορά. Ενεργοποιήστε την επιλογή πριν 
ξεκινήσετε ένα πρόγραμμα. Δεν μπορείτε να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε την 
επιλογή όσο το πρόγραμμα βρίσκεται σε εξέ­
λιξη.
1. Επιλέξτε ένα πρόγραμμα από τη μπάρα 

επιλογής My Time. 
2. Πιέστε το κουμπί επιλογής 

προγράμματος. 
Η φωτεινή ένδειξη του κουμπιού είναι αναμμέ­
νη.
Εάν η επιλογή δεν είναι διαθέσιμη, η ενδεικτι­
κή λυχνία του κουμπιού αναβοσβήνει και 
ακούγεται ένας ήχος.

 Η ενεργοποίηση μιας επιλογής συχνά 
αυξάνει την κατανάλωση νερού, την κατα­
νάλωση ενέργειας και τη διάρκεια του προ­
γράμματος.

9.5 Πώς να καθυστερήσετε την 
έναρξη ενός προγράμματος
1. Επιλέξτε ένα πρόγραμμα. 
2. Πιέστε το Delay επανειλημμένα μέχρι να 

εμφανιστεί στην οθόνη ο επιθυμητός 
χρόνος καθυστέρησης (από 1 έως 24 
ώρες). 

Η λυχνία που σχετίζεται με το κουμπί είναι 
αναμμένη.
3. Κλείστε την πόρτα της συσκευής για να 

αρχίσει η αντίστροφη μέτρηση. 
Κατά την αντίστροφη μέτρηση, δεν μπορείτε 
να αλλάξετε τον χρόνο καθυστέρησης, το 
πρόγραμμα ή την επιλογή.
Μόλις ολοκληρωθεί η αντίστροφη μέτρηση, το 
πρόγραμμα θα ξεκινήσει.

9.6 Πώς να ακυρώσετε την 
καθυστέρηση έναρξης ενώ είναι 
ενεργή η αντίστροφη μέτρηση
Πιέστε παρατεταμένα το  για 3 
δευτερόλεπτα. 
Η συσκευή επιστρέφει στην επιλογή προ­
γράμματος.

 Αν ακυρώσετε την καθυστέρηση έναρ­
ξης, πρέπει να επιλέξετε ξανά το πρόγραμ­
μα.

9.7 Πώς να ακυρώσετε ένα 
πρόγραμμα ενώ εκτελείται
Πιέστε παρατεταμένα το  για 3 
δευτερόλεπτα. 
Η συσκευή επιστρέφει στην επιλογή προ­
γράμματος.

 Πριν από την έναρξη ενός νέου προ­
γράμματος, βεβαιωθείτε ότι υπάρχει απορ­
ρυπαντικό στη θήκη απορρυπαντικού.

9.8 Άνοιγμα της πόρτας ενώ η 
συσκευή λειτουργεί
Το άνοιγμα της πόρτας ενώ βρίσκεται σε λει­
τουργία ένα πρόγραμμα σταματά τη συσκευή. 
Ενδέχεται να επηρεάσει την κατανάλωση 
ενέργειας και τη διάρκεια του προγράμματος. 
Αφού κλείσει η πόρτα, η συσκευή συνεχίζει 
από το σημείο στο οποίο διακόπηκε.
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 Μην επιχειρήσετε να κλείσετε την πόρτα 
της συσκευής για 2 λεπτά αφού η AirDry 
την ανοίξει αυτόματα, καθώς μπορεί να 
προκληθεί ζημιά στη συσκευή.
Εάν, στη συνέχεια, η πόρτα είναι κλειστή 
για τουλάχιστον 3 λεπτά, το τρέχον πρό­
γραμμα ολοκληρώνεται.

9.9 Λήξη προγράμματος
Όταν το πρόγραμμα ολοκληρωθεί, το πλυντή­
ριο πιάτων απενεργοποιείται αυτόματα.
Όλα τα κουμπιά είναι ανενεργά εκτός από το 
κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης.

9.10 Αυτόματη απενεργοποίηση
Αυτή η λειτουργία εξοικονομεί ενέργεια απε­
νεργοποιώντας τη συσκευή όταν αυτή δεν λει­
τουργεί.
Η λειτουργία ξεκινά να λειτουργεί:
• Όταν το πρόγραμμα έχει ολοκληρωθεί.
• Μετά από 5 λεπτά εάν δεν έχει ξεκινήσει 

κανένα πρόγραμμα και δεν πατηθεί κανένα 
κουμπί.

10. ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ

10.1 Γενικά
Ακολουθήστε τις υποδείξεις βέλτιστο καθαρι­
σμό και στέγνωμα με καθημερινή χρήση και 
για την προστασία του περιβάλλοντος.
• Το πλύσιμο των πιάτων στο πλυντήριο 

πιάτων σύμφωνα με τις οδηγίες στο 
εγχειρίδιο χρήστη συνήθως καταναλώνει 
λιγότερο νερό και ενέργεια συγκριτικά με 
το πλύσιμο των πιάτων στο χέρι.

• Μην εκτελείτε πρόπλυση των πιάτων στο 
χέρι. Αυξάνει την κατανάλωση ενέργειας 
και νερού. Όταν είναι απαραίτητο, επιλέξτε 
ένα πρόγραμμα με φάση πρόπλυσης.

• Αφαιρέστε τα μεγαλύτερα υπολείμματα 
τροφών από τα πιάτα και αδειάζετε τα 
φλιτζάνια και ποτήρια προτού τα 
τοποθετήσετε στη συσκευή.

• Επιλέξετε ένα πρόγραμμα σύμφωνα με τον 
τύπο του φορτίου και το βαθμό λερώματος.

• Για την αποτροπή συσσώρευσης αλάτων 
εντός της συσκευής:
– Γεμίζετε τη θήκη αλατιού όποτε είναι 

απαραίτητο.
– Χρησιμοποιείτε τη συνιστώμενη δόση 

απορρυπαντικού και λαμπρυντικού.
– Βεβαιωθείτε ότι το τρέχον επίπεδο του 

αποσκληρυντή νερού αντιστοιχεί στη 
σκληρότητα της παροχής νερού.

– Ακολουθήστε τις οδηγίες στο κεφάλαιο 
"Φροντίδα και καθάρισμα".

10.2 Χρήση αλατιού, λαμπρυντικού 
και απορρυπαντικού
• Χρησιμοποιείτε μόνο αλάτι, λαμπρυντικό 

και απορρυπαντικό για πλυντήριο πιάτων. 
Άλλα προϊόντα μπορεί να καταστρέψουν 
τη συσκευή.

• Σε περιοχές με σκληρό και πολύ σκληρό 
νερό συνιστάται η χρήση απλού 
απορρυπαντικού πλυντηρίου πιάτων 
(σκόνη, τζελ, ταμπλέτες χωρίς πρόσθετα 
συστατικά), λαμπρυντικού και αλατιού 
ξεχωριστά για βέλτιστα αποτελέσματα 
καθαρισμού και στεγνώματος.

• Οι ταμπλέτες πολλαπλών λειτουργιών 
μπορεί να μη διαλυθούν πλήρως σε 
σύντομα προγράμματα, κάτι που μπορεί 
να οδηγήσει σε υπολείμματα 
απορρυπαντικού πάνω στα σκεύη. 
Ανατρέξτε στη συσκευασία του προϊόντος. 
Χρησιμοποιήστε ταμπλέτες σε 
προγράμματα μεγαλύτερης διάρκειας.

• Χρησιμοποιείτε πάντα τη σωστή ποσότητα 
απορρυπαντικού. Η ανεπαρκής δοσολογία 
απορρυπαντικού μπορεί να οδηγήσει σε 
κακό καθαρισμό και στην επικάθιση 
στρώσης σκληρού νερού ή την εμφάνιση 
κηλίδων στα αντικείμενα. Η χρήση 
υπερβολικής ποσότητας απορρυπαντικού 
με μαλακό ή αποσκληρυμένο νερό οδηγεί 
σε υπολείμματα απορρυπαντικού στα 
πιάτα. Ακολουθείτε τις οδηγίες ασφαλείας 
που παρέχονται στη συσκευασία του 
απορρυπαντικού.

• Χρησιμοποιείτε πάντα τη σωστή ποσότητα 
λαμπρυντικού. Η ανεπαρκής δόση 
λαμπρυντικού μειώνει τα αποτελέσματα 
του στεγνώματος. Η χρήση υπερβολικής 
ποσότητας λαμπρυντικού οδηγεί σε μπλε 
κηλίδες στα αντικείμενα. Για να ρυθμίσετε 
τη στάθμη του λαμπρυντικού, ανατρέξτε 
στο κεφάλαιο «Ρυθμίσεις».

• Βεβαιωθείτε ότι η στάθμη του 
αποσκληρυντή νερού είναι σωστή. Αν το 
επίπεδο έχει ρυθμιστεί πολύ ψηλά, το νερό 
γίνεται υπερβολικά μαλακό, γεγονός που 
μπορεί να προκαλέσει διάβρωση στα 
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γυάλινα σκεύη. Για να ρυθμίσετε τη 
στάθμη του αποσκληρυντή νερού, 
ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Ρυθμίσεις».

10.3 Τι να κάνετε αν θέλετε να 
σταματήσετε να χρησιμοποιείτε 
πολλαπλά δισκία
Πριν ξεκινήσετε να χρησιμοποιείτε ξεχωριστά 
απορρυπαντικό, αλάτι και λαμπρυντικό, ολο­
κληρώστε τα παρακάτω βήματα:
1. Ρυθμίστε το υψηλότερο επίπεδο του 

αποσκληρυντή νερού. 
2. Βεβαιωθείτε ότι τα δοχεία αλατιού και 

λαμπρυντικού είναι γεμάτα. 
3. Ξεκινήστε το πρόγραμμα Quick. Μην 

προσθέσετε απορρυπαντικό και μην 
τοποθετήσετε πιάτα στα καλάθια. 

4. Όταν ολοκληρωθεί το πρόγραμμα, 
ρυθμίστε τον αποσκληρυντή νερού 
σύμφωνα με τη σκληρότητα του νερού της 
περιοχής σας. 

5. Ρυθμίστε την ποσότητα λαμπρυντικού 
που αποδεσμεύεται. 

10.4 Πριν την έναρξη του 
προγράμματος
Προτού ξεκινήσετε το επιλεγμένο πρόγραμμα, 
βεβαιωθείτε για τα εξής:

• Τα φίλτρα είναι καθαρά και σωστά 
εγκατεστημένα.

• Το καπάκι της θήκης αλατιού είναι σφιχτό.
• Οι εκτοξευτήρες νερού δεν είναι 

φραγμένοι.
• Υπάρχει αρκετό αλάτι και λαμπρυντικό.
• Η τακτοποίηση των αντικειμένων στα 

καλάθια είναι σωστή.
• Το πρόγραμμα είναι κατάλληλο για τον 

τύπο φορτίου και για το βαθμό λερώματος.
• Χρησιμοποιείται η σωστή ποσότητα 

απορρυπαντικού.

10.5 Άδειασμα των καλαθιών
1. Περιμένετε μέχρι να κρυώσουν τα 

σερβίτσια πριν τα αφαιρέσετε από τη 
συσκευή. Τα ζεστά αντικείμενα μπορούν 
εύκολα να υποστούν ζημιά. 

2. Αδειάστε πρώτα το κάτω καλάθι και μετά 
το επάνω καλάθι. 

 Αφού το πρόγραμμα ολοκληρωθεί, μπο­
ρεί να υπάρχει νερό στις εσωτερικές επιφά­
νειες της συσκευής.

11. ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ
Πριν από οποιαδήποτε συντήρηση εκτός 
από τη λειτουργία του προγράμματος , 
απενεργοποιήστε τη συσκευή και απο­
συνδέστε το φις τροφοδοσίας από την 
πρίζα.

Τα βρόμικα φίλτρα και οι φραγμένοι εκτοξευ­
τήρες νερού επηρεάζουν αρνητικά τα αποτε­
λέσματα της πλύσης.
Τα φίλτρα είναι αυτοκαθοριζόμενα και δε 
χρειάζονται καθαρισμό μετά από κάθε χρήση. 
Καθαρίζετε τα φίλτρα μία φορά την εβδομάδα. 
Καθαρίζετε τους βραχίονες ψεκασμού κάθε 
δύο μήνες ή νωρίτερα, εάν παρατηρήσετε 
υπολείμματα τροφών σε πιάτα μετά την ολο­
κλήρωση του προγράμματος. Η συχνότητα 
καθαρισμού μπορεί να διαφέρει ανάλογα με 
το πόσο συχνά χρησιμοποιείται η συσκευή.

11.1 Πώς να ξεκινήσετε το 
πρόγραμμα  MachineCare
Προτού ξεκινήσετε το πρόγραμμα, καθαρίστε 
τα φίλτρα και τους βραχίονες ψεκασμού.
1. Χρησιμοποιήστε αποσκληρυντικό ή 

προϊόν καθαρισμού ειδικό για πλυντήρια 
πιάτων. Ακολουθήστε τις οδηγίες στη 
συσκευασία. Μην τοποθετείτε πιάτα στα 
καλάθια. 

2. Πιέστε παρατεταμένα το AUTO για 
περίπου 3 δευτερόλεπτα. 

Η ένδειξη  είναι αναμμένη.
3. Κλείστε την πόρτα της συσκευής για να 

ξεκινήσει το πρόγραμμα. 

Όταν ολοκληρωθεί το πρόγραμμα,  η ένδει­
ξη είναι απενεργοποιημένη. 

11.2 Εσωτερικός καθαρισμός
• Καθαρίστε το εσωτερικό της συσκευής με 

ένα μαλακό, υγρό πανί.
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• Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα, 
σφουγγαράκια που χαράσσουν, αιχμηρά 
εργαλεία, ισχυρά χημικά, συρμάτινα 
σφουγγαράκια ή διαλύτες.

• Σκουπίζετε την πόρτα, 
συμπεριλαμβανομένου του λάστιχου, μία 
φορά την εβδομάδα.

• Για να διατηρήσετε την απόδοση της 
συσκευής σας, χρησιμοποιείτε ένα προϊόν 
καθαρισμού σχεδιασμένο ειδικά για 
πλυντήρια πιάτων, τουλάχιστον δύο φορές 
τον μήνα. Ακολουθήστε προσεκτικά τις 
οδηγίες που υπάρχουν στη συσκευασία 
του προϊόντος.

• Για βέλτιστα αποτελέσματα καθαρισμού, 
ξεκινήστε το πρόγραμμα .

11.3 Εξωτερικός καθαρισμός
• Καθαρίστε τη συσκευή με υγρό μαλακό 

πανί.
• Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα 

απορρυπαντικά. Για τον πίνακα ελέγχου, 
χρησιμοποιήστε νερό χωρίς 
απορρυπαντικά.

• Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα, 
λειαντικά σφουγγάρια καθαρισμού ή 
διαλύτες.

11.4 Αφαίρεση ξένων αντικειμένων
Ελέγχετε τα φίλτρα και τη λεκάνη αποστράγγι­
σης μετά από κάθε χρήση του πλυντηρίου 
πιάτων. Ξένα αντικείμενα (π.χ. κομμάτια γυα­
λιού, πλαστικά, κόκκαλα ή οδοντογλυφίδες, 
κ.λπ.) μειώνουν την απόδοση καθαρισμού και 
μπορούν να προκαλέσουν ζημιά στην αντλία 
αδειάσματος.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Αν δεν μπορείτε να αφαιρέσετε τα ξένα 
αντικείμενα, επικοινωνήστε με ένα Εξου­
σιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

1. Αποσυναρμολογήστε το σύστημα φίλτρων 
σύμφωνα με τις οδηγίες σε αυτό το 
κεφάλαιο. 

2. Απομακρύνετε ξένα αντικείμενα 
χειροκίνητα. 

3. Συναρμολογήστε ξανά τα φίλτρα 
σύμφωνα με τις οδηγίες σε αυτό το 
κεφάλαιο. 

11.5 Καθαρισμός των φίλτρων
Το σύστημα φίλτρων αποτελείται από τρία 
εξαρτήματα.

C

B

A

1. Στρέψτε το καπάκι (B) προς τα αριστερά 
και αφαιρέστε το. 

2

2. Αφαιρέστε το φίλτρο (C) από το φίλτρο 
(B). 

3. Αφαιρέστε το επίπεδο φίλτρο (A). 
4. Πλύνετε τα φίλτρα. 

5. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν 
υπολείμματα τροφών ή βρωμιά μέσα ή 
στα άκρα της λεκάνης αποστράγγισης. 

6. Επανατοποθετήστε το επίπεδο φίλτρο 
(A). Βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά 
τοποθετημένο κάτω από τους 2 οδηγούς. 

7. Επανασυναρμολογήστε τα φίλτρα (B) και 
(C). 
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8. Επανατοποθετήστε το φίλτρο (B) στο 
επίπεδο φίλτρο (A). Στρέψτε τον προς τα 
δεξιά μέχρι να ασφαλίσει. 

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Σε περίπτωση εσφαλμένης τοποθέτησης 
των φίλτρων, τα αποτελέσματα της πλύ­
σης δεν θα είναι ικανοποιητικά και θα 
προκληθεί ζημιά στη συσκευή.

11.6 Καθαρισμός του κάτω 
εκτοξευτήρα νερού
1. Για να αφαιρέσετε τον κάτω εκτοξευτήρα 

νερού, τραβήξτε τον προς τα πάνω. 

2. Πλύνετε τον βραχίωνα ψεκασμού με 
τρεχούμενο νερό. Χρησιμοποιήστε ένα 
εργαλείο με λεπτή μύτη, π.χ. μια 
οδοντογλυφίδα, για να αφαιρέσετε τη 

βρομιά από τις οπές. Αφήστε να τρέξει 
νερό από τις οπές για να ξεπλυθούν τα 
σωματίδια βρωμιάς από το εσωτερικό. 

3. Για να τοποθετήσετε πάλι τον εκτοξευτήρα 
νερού, πιέστε τον προς τα κάτω. 

11.7 Καθαρισμός του άνω 
εκτοξευτήρα νερού
Μην αφαιρείτε τον άνω εκτοξευτήρα νερού. 
Εάν τα ανοίγματα στον εκτοξευτήρα νερού εί­
ναι φραγμένα, αφαιρέστε τα υπόλοιπα σωμα­
τίδια χώματος με ένα λεπτό μυτερό αντικείμε­
νομ όπως μία οδοντογλυφίδα.

11.8 Καθαρισμός του φίλτρου του 
σωλήνα παροχής
1. Κλείστε τη βρύση. 
2. Περιστρέψτε τον σταθ. δακτύλιο (A) 

δεξιόστροφα. Αποσυνδέστε τον σωλήνα. 

A

3. Καθαρίστε το φίλτρο του σωλήνα 
παροχής. 

12. ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ
Η πλειονότητα των προβλημάτων που μπορεί 
να προκύψουν μπορεί να επιλυθεί χωρίς να 
χρειαστεί να επικοινωνήσετε με Εξουσιοδοτη­
μένο Κέντρο Σέρβις. Ανατρέξτε στον παρακά­
τω πίνακα για πληροφορίες σχετικά με πιθανά 
προβλήματα.
Για ορισμένα σφάλματα, στην οθόνη εμφανί­
ζεται ένας κωδικός συναγερμού.
Αφού ελέγξετε τη συσκευή, απενεργοποιήστε 
τη και κατόπιν ενεργοποιήστε τη ξανά. Εάν το 
πρόβλημα επιμένει, επικοινωνήστε με Εξου­
σιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις. Αποσυνδέστε τη 

συσκευή από το ρεύμα και μην τη χρησιμο­
ποιείτε μέχρι να επιλυθεί το πρόβλημα.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ
Κλείστε τη βρύση, αποσυνδέστε τη συ­
σκευή από την πρίζα και μην τη χρησιμο­
ποιήσετε μέχρι να επιλυθεί το πρόβλημα.

Δεν μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη 
συσκευή.
• Βεβαιωθείτε ότι το φις τροφοδοσίας είναι 

συνδεδεμένο στην πρίζα.
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• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει κατεστραμμέ­
νη ασφάλεια στο κιβώτιο ασφαλειών.

Το πρόγραμμα δεν ξεκινά.
• Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα της συσκευής εί­

ναι κλειστή.
• Αν έχει οριστεί καθυστέρηση έναρξης, ακυ­

ρώστε την αντίστροφη μέτρηση ή περιμέ­
νετε να ολοκληρωθεί.

• Η συσκευή αναπληρώνει τη ρητίνη μέσα 
στον αποσκληρυντή νερού. Η διάρκεια της 
διαδικασίας είναι περίπου 5 λεπτά.

Κωδικός σφάλματος  ή . Η συσκευή 
δεν γεμίζει νερό.
• Βεβαιωθείτε ότι η βρύση είναι ανοιχτή.
• Βεβαιωθείτε ότι η πίεση παροχής νερού εί­

ναι μεταξύ 0.05 (0.5) / 1 (10) MPa (bar). 
Για αυτές τις πληροφορίες, επικοινωνήστε 
με την τοπική αρχή νερού.

• Βεβαιωθείτε ότι η βρύση δεν είναι φραγμέ­
νη.

• Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο του σωλήνα εξό­
δου δεν είναι φραγμένο. Καθαρίστε το φίλ­
τρο, εάν χρειάζεται. Ανατρέξτε στο κεφά­
λαιο «Φροντίδα και καθάρισμα».

• Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας παροχής δεν 
έχει συστραφεί, υποστεί ζημιά ή τσακίσει.

Κωδικός σφάλματος . Η συσκευή δεν 
αδειάζει το νερό.
• Βεβαιωθείτε ότι το σιφόνι του νεροχύτη δεν 

είναι φραγμένο.
• Βεβαιωθείτε ότι το σύστημα εσωτερικού 

φίλτρου δεν είναι φραγμένο.
• Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας παροχής δεν 

έχει συστραφεί, υποστεί ζημιά ή τσακίσει.

Κωδικός σφάλματος . Η διάταξη 
προστασίας από υπερχείλιση είναι 
ενεργοποιημένη.
• Κλείστε τη βρύση.
• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει εγκαταστα­

θεί σωστά.
• Βεβαιωθείτε ότι τα καλάθια έχουν τοποθε­

τηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες στο εγχειρί­
διο χρήσης.

Κωδικοί σφάλματος  - . 
Δυσλειτουργία της αντλίας πλύσης ή της 
αντλίας αποστράγγισης.
• Βεβαιωθείτε ότι τα φίλτρα είναι καθαρά.
• Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη 

συσκευή.

Κωδικοί σφάλματος  -  ή  - . 
Δυσλειτουργία της αντλίας πλύσης ή της 
αντλίας αποστράγγισης.
• Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη 

συσκευή.

Κωδικός σφάλματος  ή . Η 
θερμοκρασία του νερού μέσα στη 
συσκευή είναι πολύ υψηλή ή 
παρουσιάστηκε δυσλειτουργία του 
αισθητήρα θερμοκρασίας.
• Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία του νερού 

εισόδου δεν υπερβαίνει τους 60°C.
• Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη 

συσκευή.

Κωδικοί σφάλματος  ή . Τεχνική 
δυσλειτουργία της συσκευής.
• Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη 

συσκευή.

Κωδικός σφάλματος . Το επίπεδο 
νερού μέσα στη συσκευή είναι πολύ 
υψηλό.
• Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη 

συσκευή.
• Βεβαιωθείτε ότι τα φίλτρα είναι καθαρά.
• Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας εξόδου είναι το­

ποθετημένος στο σωστό ύψος πάνω από 
το δάπεδο. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο Οδη­
γίες εγκατάστασης.

Η συσκευή σταματά και ξεκινά 
περισσότερες φορές κατά τη λειτουργία.
• Είναι φυσιολογικό. Σας παρέχει βέλτιστα 

αποτελέσματα καθαρισμού και εξοικονόμη­
ση ενέργειας.

Το πρόγραμμα διαρκεί πάρα πολύ.
• Αν έχει οριστεί καθυστέρηση έναρξης, ακυ­

ρώστε την αντίστροφη μέτρηση ή περιμέ­
νετε να ολοκληρωθεί.

• Η ενεργοποίηση επιλογών αυξάνει τη διάρ­
κεια του προγράμματος.

Η εμφανιζόμενη διάρκεια του 
προγράμματος διαφέρει από τη διάρκεια 
στον πίνακα τιμών κατανάλωσης.
• Η διάρκεια του προγράμματος μπορεί να 

αλλάξει λόγω πίεσης και θερμοκρασίας νε­
ρού, διακυμάνσεων στην τροφοδοσία ρεύ­
ματος, επιλεγμένων επιλογών, ποσότητας 
σκευών και βαθμού λερώματος.
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Ο υπολειπόμενος χρόνος στην οθόνη 
αυξάνεται και μεταπηδά σχεδόν στο τέλος 
της διάρκειας του προγράμματος.
• Αυτό δεν αποτελεί ελάττωμα. Η συσκευή 

λειτουργεί κανονικά.
Υπάρχει μικρή διαρροή από την πόρτα 
της συσκευής.
• Η συσκευή δεν είναι οριζοντιωμένη. Χαλα­

ρώστε ή σφίξτε τα ρυθμιζόμενα πόδια (αν 
διατίθεται).

Η πόρτα της συσκευής κλείνει με 
δυσκολία.
• Η συσκευή δεν είναι οριζοντιωμένη. Χαλα­

ρώστε ή σφίξτε τα ρυθμιζόμενα πόδια 
(εφόσον υπάρχουν).

• Εξέχουν μέρη των σερβίτσιων από τα κα­
λάθια.

Η πόρτα της συσκευής ανοίγει κατά τη 
διάρκεια του κύκλου πλύσης.
• Η λειτουργία AirDry ενεργοποιείται για να 

βελτιώσει τα αποτελέσματα στεγνώματος 
εξοικονομώντας ενέργεια. Για να απενερ­
γοποιήσετε τη λειτουργία, ανατρέξτε στο 
κεφάλαιο «Ρυθμίσεις».

Ήχοι κροταλίσματος ή χτυπήματος 
ακούγονται από το εσωτερικό της 
συσκευής.
• Τα σερβίτσια δεν είναι σωστά τοποθετημέ­

να στα καλάθια. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο 
«Φόρτωση του πλυντηρίου πιάτων».

• Βεβαιωθείτε ότι οι εκτοξευτήρες νερού 
μπορούν να περιστρέφονται ελεύθερα.

Η συσκευή ρίχνει τον διακόπτη 
ασφαλείας.
• Η ένταση του ηλεκτρικού ρεύματος δεν εί­

ναι αρκετή για να τροφοδοτήσει ταυτόχρο­
να όλες τις συσκευές που χρησιμοποιού­
νται. Ελέγξτε την επιτρεπόμενη ένταση της 
πρίζας και την ικανότητα του μετρητή ή 
απενεργοποιήστε μία από τις συσκευές 
που χρησιμοποιούνται.

• Εσωτερική ηλεκτρική βλάβη της συσκευής. 
Επικοινωνήστε με ένα Εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Σέρβις.

12.1 Τα αποτελέσματα πλύσης και 
στεγνώματος δεν είναι 
ικανοποιητικά
Ανεπαρκής καθαρισμός των πιάτων.
• Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Υποδείξεις και 

συμβουλές».

• Χρησιμοποιήστε πιο εντατικό πρόγραμμα 
πλύσης.

• Ενεργοποιήστε την επιλογή ExtraPower 
για να βελτιώσετε τα αποτελέσματα 
πλύσης ενός επιλεγμένου προγράμματος.

• Καθαρίστε τους εκτοξευτήρες νερού και τα 
φίλτρα. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο 
«Φροντίδα και καθάρισμα».

• Η αιτία μπορεί να είναι η ποιότητα του 
απορρυπαντικού. Δοκιμάστε ένα 
διαφορετικό απορρυπαντικό.

Μη ικανοποιητικά αποτελέσματα 
στεγνώματος.
• Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Υποδείξεις και 

συμβουλές».
• Τα σερβίτσια είχαν παραμείνει για μεγάλο 

διάστημα μέσα στην κλειστή συσκευή. 
Ενεργοποιήστε την επιλογή AirDry για να 
ρυθμίσετε το αυτόματο άνοιγμα της πόρτας 
και να βελτιώσετε την απόδοση 
στεγνώματος. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο 
«Ρυθμίσεις».

• Αδειάζετε το πλυντήριο πιάτων μόνο όταν 
το πρόγραμμα έχει ολοκληρωθεί και στην 
οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη 0:00.

• Δεν υπάρχει λαμπρυντικό ή η δόση δεν 
είναι επαρκής. Γεμίστε τη θήκη 
λαμπρυντικού ή ρυθμίστε τη δόση σε 
υψηλότερη στάθμη.

• Η αιτία μπορεί να είναι η ποιότητα του 
λαμπρυντικού. Δοκιμάστε να 
χρησιμοποιήσετε διαφορετικό 
λαμπρυντικό.

• Χρησιμοποιείτε πάντα λαμπρυντικό, ακόμα 
και με ταμπλέτες πολλαπλής δράσης.

• Τα πλαστικά αντικείμενα ενδέχεται να 
χρειαστούν στέγνωμα με πετσέτα.

• Το πρόγραμμα Quick δεν έχει τη φάση 
στεγνώματος. Επιλέξτε ένα διαφορετικό 
πρόγραμμα.

• Σταγόνες νερού από το επάνω καλάθι 
έπεσαν στο κάτω καλάθι. Αδειάστε πρώτα 
το κάτω καλάθι και μετά το επάνω καλάθι.

Άσπροι λεκέδες στα ποτήρια και τα πιάτα.
• Η ποσότητα του απορρυπαντικού είναι 

υπερβολική. Μειώστε την ποσότητα.
Μπλε κηλίδες στα ποτήρια και τα πιάτα.
• Αποδεσμεύεται υπερβολική ποσότητα 

λαμπρυντικού. Ρυθμίστε τη δόση σε 
χαμηλότερη στάθμη.

Λεκέδες και ίχνη από σταγόνες νερού στα 
ποτήρια και τα πιάτα.
• Η αιτία μπορεί να είναι η ποιότητα του 

λαμπρυντικού. Δοκιμάστε ένα διαφορετικό 
λαμπρυντικό.
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• Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Φόρτωση του 
πλυντηρίου πιάτων».

Το εσωτερικό της συσκευής είναι 
βρεγμένο.
• Αυτό δεν αποτελεί ελάττωμα της 

συσκευής. Η υγρασία συμπυκνώνεται στα 
τοιχώματα της συσκευής.

Ασυνήθιστος αφρός κατά τη διάρκεια της 
πλύσης.
• Χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό 

σχεδιασμένο ειδικά για πλυντήρια πιάτων.
• Χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό 

διαφορετικού κατασκευαστή.
• Μην εκτελείτε πρόπλυση των πιάτων με 

τρεχούμενο νερό.
Ίχνη σκουριάς στα μαχαιροπίρουνα.
• Υπάρχει πολύ αλάτι στο νερό που 

χρησιμοποιείται για πλύση. Αφού γεμίσετε 
το δοχείο αλατιού, αφαιρείτε πάντα το 
αλάτι που έχει χυθεί.

• Τοποθετήθηκαν μαζί σκουριασμένα και 
ανοξείδωτα μαχαιροπίρουνα. Μην 
τοποθετείτε αυτά τα αντικείμενα κοντά 
μεταξύ τους.

Κατάλοιπα απορρυπαντικού στη θήκη 
στο τέλος του προγράμματος.
• Το νερό δεν μπορεί να ξεπλύνει το 

απορρυπαντικό από τη θήκη. Βεβαιωθείτε 
ότι οι εκτοξευτήρες νερού δεν είναι 
φραγμένοι ή μπλοκαρισμένοι.

• Βεβαιωθείτε ότι τα αντικείμενα στα καλάθια 
δεν παρεμποδίζουν το άνοιγμα του 
καλύμματος της θήκης απορρυπαντικού.

Οσμές εντός της συσκευής.
• Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Φροντίδα και 

καθάρισμα».
• Χρησιμοποιείτε τακτικά ένα πρόγραμμα με 

θερμοκρασία πλυσίματος πιάτων65°C.
Κατάλοιπα αλάτων στα σερβίτσια, στο 
εσωτερικό και στην εσωτερική πλευρά της 
πόρτας.
• Το νερό της βρύσης είναι σκληρό. 

Χρησιμοποιήστε αλάτι και επιλέξτε 

αναγέννηση του αποσκληρυντή νερού 
όταν χρησιμοποιούνται ταμπλέτες 
πολλαπλών δράσεων. Ανατρέξτε στην 
ενότητα για τον αποσκληρυντή νερού στο 
κεφάλαιο «Ρυθμίσεις».

• Το επίπεδο αλατιού είναι χαμηλό. Αν η 
ένδειξη αλατιού έχει ανάψει, γεμίστε τη 
θήκη αλατιού.

• Το καπάκι της θήκης αλατιού είναι χαλαρό. 
Ελέγξτε το καπάκι.

• Ξεκινήστε το πρόγραμμα  με ένα 
αφαλατικό προϊόν ή με προϊόν καθαρισμού 
σχεδιασμένο για πλυντήρια πιάτων.

• Εάν επιμένουν επικαθίσεις αλάτων, 
καθαρίστε τη συσκευή με τα κατάλληλα 
απορρυπαντικά.

• Δοκιμάστε ένα διαφορετικό 
απορρυπαντικό.

• Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή του 
απορρυπαντικού.

Θαμπά, αποχρωματισμένα ή χτυπημένα 
σερβίτσια.
• Βεβαιωθείτε ότι στη συσκευή πλένονται 

μόνο αντικείμενα που είναι κατάλληλα για 
πλυντήριο πιάτων.

• Φορτώστε και αδειάστε το καλάθι με 
προσοχή. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο 
«Φόρτωση του πλυντηρίου πιάτων».

• Τοποθετείτε τα ευαίσθητα αντικείμενα στο 
επάνω καλάθι.

• Ενεργοποιήστε την επιλογή GlassCare για 
ειδική φροντίδα των γυάλινων και 
ευαίσθητων ειδών.

Ανατρέξτε στα κεφάλαια «Πριν από την πρώ­
τη χρήση», «Φόρτωση του πλυντηρίου πιά­
των», «Καθημερινή χρήση» ή «Υποδείξεις και 
συμβουλές» για άλλες πιθανές αιτίες.
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13. ΤΕΧΝΙΚΆ ΣΤΟΙΧΕΊΑ
Τεχνικά στοιχεία.

.

Διαστάσεις Πλάτος / ύψος / βάθος (mm) 596 / 818 - 898 / 
550 

Ηλεκτρική σύνδεση 1)
Τάση (V) 220 - 240

Συχνότητα (Hz) 50

Πίεση παροχής νερού Ελάχ. / μέγ. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10) 

Παροχή νερού Κρύο νερό ή ζεστό νερό (°C) 2) ελάχ. 5 - μέγ. 60

Χωρητικότητα Σερβίτσια 13 
1) Ανατρέξτε στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών για άλλες τιμές.
2) Αν το ζεστό νερό προέρχεται από εναλλακτικές πηγές ενέργειας (π.χ. ηλιακούς συλλέκτες), χρησιμοποιήστε 
την παροχή ζεστού νερού για να μειώσετε την κατανάλωση ενέργειας.

13.1 Σύνδεσμος για τη βάση 
δεδομένων EPREL της ΕΕ
Ο κωδικός QR στην ετικέτα κατανάλωσης 
ενέργειας που παρέχεται με τη συσκευή πα­
ρέχει έναν διαδικτυακό σύνδεσμο με την κατα­
χώρηση αυτής της συσκευής στη βάση 
δεδομένων EPREL της ΕΕ. Κρατήστε την ετι­
κέτα κατανάλωσης ενέργειας μαζί με το εγχει­
ρίδιο χρήστη και όλα τα άλλα έγγραφα που 
παρέχονται με τη συσκευή.

Μπορείτε να βρείτε πληροφορίες σχετικά με 
την απόδοση του προϊόντος στη βάση 
δεδομένων EPREL της ΕΕ χρησιμοποιώντας 
τον σύνδεσμο https://eprel.ec.europa.eu και 
το όνομα μοντέλου και τον κωδικό προϊόντος 
που θα βρείτε στην πινακίδα τεχνικών χαρα­
κτηριστικών της συσκευής. Ανατρέξτε στο κε­
φάλαιο «Περιγραφή προϊόντος».

14. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΆ ΘΈΜΑΤΑ

Ανακυκλώστε τα υλικά με το σύμβολο . Το­
ποθετήστε τα υλικά της συσκευασίας στους 
κατάλληλους κάδους ανακύκλωσης. Συμβάλε­
τε στην προστασία του περιβάλλοντος και της 
ανθρώπινης υγείας μέσω της ανακύκλωσης 
αποβλήτων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συ­

σκευών. Μην απορρίπτετε συσκευές που φέ­
ρουν σήμανση με το σύμβολο  μαζί με τα 
οικιακά απορρίματα. Επιστρέψτε το προϊόν 
στην τοπική εγκατάσταση ανακύκλωσης ή 
επικοινωνήστε με την αρμόδια δημοτική υπη­
ρεσία.
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1.  SAUGOS INFORMACIJA
Prieš įrengdami ir naudodami 
šį prietaisą, atidžiai perskaity­
kite pateiktą instrukciją. Ga­
mintojas neatsako už sužalo­
jimus ar nuostolius, patirtus 
dėl netinkamo prietaiso įren­
gimo ar naudojimo. Instrukci­
ją visada laikykite saugioje ir 
pasiekiamoje vietoje, kad pri­
reikus galėtumėte ja pasinau­
doti.
1.1 Vaikų ir pažeidžiamų 
žmonių sauga
• Vyresni nei 8 metų vaikai ir 

asmenys, turintys fizinių, ju­
timinių arba protinių sutriki­
mų, arba asmenys, kuriems 
trūksta patirties ar žinių, šį 
prietaisą gali naudoti tik pri­
žiūrimi kitų arba gavę nuro­
dymus, kaip saugiai naudo­
tis prietaisu, jei jie supranta 
su prietaiso naudojimu su­
sijusius pavojus. Mažesnių 
nei 8 metų vaikų ir asmenų, 
turinčių labai sunkią ir su­

dėtingą negalią, negalima 
be priežiūros leisti būti šalia 
prietaiso.

• Vaikus būtina prižiūrėti ir 
užtikrinti, kad jie su prietai­
su nežaistų.

• Valymo priemones laikykite 
vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

• Neleiskite nepilnamečiams 
vaikams ir gyvūnams būti 
šalia prietaiso atidarytomis 
durelėmis.

• Vaikai be priežiūros negali 
atlikti prietaiso valymo ir 
naudotojo priežiūros darbų.

1.2 Bendrieji saugos 
reikalavimai
• Šis prietaisas skirtas tik bui­

tinių indų ir stalo reikmenų 
valymui.

• Tai buitinis prietaisas, skir­
tas naudoti patalpose, vie­
nam šeimos ūkiui.

• Šį prietaisą galima naudoti 
biuruose, viešbučių kamba­
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riuose, nakvynės ar svečių 
namuose, sodybose ar kito­
je panašioje aplinkoje, kur 
prietaiso naudojimo inten­
syvumas neviršija buitinio 
(vidutinio) naudojimo.

• Nekeiskite šio prietaiso 
techninių savybių.

• Darbinis vandens slėgis 
(mažiausias ir didžiausias) 
turi būti 0.05 (0.5) / 1 (10) 
 MPa (bar) diapazone.

• Laikykitės didžiausio 13 
vietos nuostatų skaičiaus.

• Kad išvengtumėte nelaimin­
gų atsitikimų, nepalikite 
prietaiso durelių atidarytų.

• Jei pažeidžiamas maitinimo 
laidas, jį leidžiama keisti tik 
gamintojui, jo įgaliotajam 
techninės priežiūros centrui 
arba panašios kvalifikacijos 
asmenims – kitaip gali kilti 
pavojus.

• ĮSPĖJIMAS: Aštrūs peiliai ir 
kiti stalo įrankiai turi būti de­
dami į krepšelį aštriais ga­
lais žemyn arba horizonta­
liai.

• Prieš bet kokius techninės 
priežiūros darbus išjunkite 
prietaisą ir ištraukite maiti­
nimo laido kištuką iš elek­
tros lizdo.

• Nevalykite prietaiso didelio 
slėgio vandens purkštuvais 
ir (arba) garais.

• Jeigu prietaiso apačioje 
įrengtos ventiliacinės ang­
os, jų negalima uždengti, 
pavyzdžiui, kilimu.

• Prietaisą prie vandentiekio 
sistemos prijunkite naudo­
dami naujus, kartu su prie­
taisu tiekiamus žarnų kom­
plektus. Nenaudokite senų 
žarnų.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Montavimas
ĮSPĖJIMAS!

Šį prietaisą įrengti privalo tik atitinkamos 
kvalifikacijos specialistas.

• Nuimkite visas pakavimo medžiagas.
• Neįrenkite ir nenaudokite sugadinto 

prietaiso.
• Vadovaukitės pateiktomis įrengimo 

instrukcijomis.
• Būkite atsargūs perkeldami prietaisą, nes 

jis sunkus. Mūvėkite apsaugines pirštines 
ir avėkite uždarą avalynę.

• Nemontuokite ir nenaudokite prietaiso 
žemesnėje nei 0 °C temperatūroje.

• Įrenkite prietaisą saugioje ir tinkamoje 
vietoje, atitinkančioje įrengimo 
reikalavimus.

• Saugumo sumetimais nenaudokite 
prietaiso, prieš įrengdami jį balduose.

• Jei neįrengta baldų plokštė, durelės gali 
netikėtai užsidaryti. Atsargiai atidarykite 
prietaiso dureles, kad išvengtumėte 
susižalojimo rizikos. Sumontavę 
pasirūpinkite, kad plastikiniai dangteliai 
būtų užfiksuoti. Durelių šonuose esančių 
plastikinių dangtelių pažeidimas arba 
nuėmimas gali turėti įtakos prietaiso 
funkcionalumui ir sužaloti. Jei plastikinis 
dangtelis pažeistas, kreipkitės į įgaliotąjį 
techninės priežiūros centrą dėl pakeitimo.
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2.2 Elektros prijungimas 
ĮSPĖJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrą ir gauti elektros 
smūgį.

• ĮSPĖJIMAS: Šį prietaisą reikia jungti prie 
įžeminto lizdo.

• Įsitikinkite, kad techninių duomenų 
plokštelės parametrai atitinka elektros 
tinklo parametrus.

• Visada naudokite taisyklingai įrengtą ir 
įžemintą elektros lizdą.

• Nenaudokite daugiakanalių kištukų, 
jungiklių ir ilginimo laidų.

• Saugokite, kad nepažeistumėte maitinimo 
kištuko ir maitinimo kabelio. Jei reikia 
pakeisti, kreipkitės į mūsų įgaliotąjį 
techninės priežiūros centrą.

• Maitinimo kištuką į lizdą junkite tik baigę 
montavimą ir užtikrinkite prieigą prie 
maitinimo kištuko.

• Neatjunkite prietaiso traukdami už 
maitinimo kabelio. Visada traukite 
maitinimo kabelio kištuką.

2.3 Vandens jungtis
ĮSPĖJIMAS!

Elektros smūgio pavojus.

• Nepažeiskite vandens žarnų.
• Prieš jungiant prie naujų vamzdžių, ilgai 

nenaudotų vamzdžių, po remonto ar naujų 
prietaisų (pvz., vandens skaitiklių) 
įrengimo, leiskite vandeniui tekėti tol, kol 
jis taps skaidrus.

• Pirmojo naudojimo metu ir po jo 
patikrinkite, ar nėra vandens nuotėkio.

• Galioja tik Vokietijai: Prieš montuodami 
peržiūrėkite „Rückschlagventil“ skyrių 
naudotojo vadove vokiečių kalba.

• Jeigu pažeista vandens įleidimo žarna, 
nedelsdami užsukite vandens čiaupą ir 
ištraukite kištuką iš elektros tinklo lizdo. 
Dėl vandens tiekimo žarnos keitimo 
kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros 
atstovą.

• Sutrikus elektros energijos tiekimui 
išsijungia vandens apsaugos sistema, 
todėl padidėja potvynio rizika.

• Vandens tiekimo žarnoje įmontuotas 
apsauginis vožtuvas ir maitinimo kabelis 
su apsauginiu apvalkalu.

2.4 Naudojimas
• Degius produktus arba degiomis 

medžiagomis sudrėkintus daiktus laikykite 
atokiai nuo prietaiso.

• Indų plovikliai yra pavojingi. Vadovaukitės 
ploviklio pakuotėje pateiktais saugos 
nurodymais.

• Negerkite ir nenaudokite prietaise likusio 
vandens.

• Prieš išimdami indus, palaukite, kol 
programa baigsis, nes ant indų gali likti 
ploviklio.

• Nedėkite indų ant atvirų prietaiso durelių ir 
nespauskite durelių.

• Jei veikiant plovimo programai atidarysite 
prietaiso dureles, iš jo gali išsiveržti karšti 
garai.

2.5 Paslauga
• Dėl prietaiso remonto kreipkitės į įgaliotąjį 

techninės priežiūros centrą. Naudokite tik 
originalias dalis.

• Savarankiškai arba ne specialisto atliktas 
remontas gali būti nesaugus naudotojui ir 
gali būti nebetaikoma garantija.

• Nutraukus prietaiso modelio gamybą, šių 
atsarginių dalių galima įsigyti dar 
mažiausiai 7-erius metus: variklį, 
cirkuliacinį ir vandens išleidimo siurblį, 
šildytuvus ir kaitinimo elementus, šildymo 
siurblius, vamzdžius ir susijusią įrangą, 
žarnas, vožtuvus, filtrus ir hermetikus, 
konstrukcines ir vidines dalis, durų 
mazgus, mikroplokštes, valdymo skydelį, 
termostatus, slėgio ir kitus jutiklius, 
programinę ir aparatinę įrangą, atkūrimo 
programinę įrangą. Nutraukus prietaiso 
modelio gamybą, šių atsarginių dalių 
galima įsigyti dar mažiausiai 10 metų: 
durelių lankstus, sandariklius, purkštuvus, 
vandens išleidimo filtrus, vidines lentynas 
ir plastikines detales, krepšius ir 
dangtelius. Jūsų šalyje šis laikotarpis gali 
būti ilgesnis. Daugiau informacijos rasite 
mūsų internetinėje svetainėje.

• Kai kurios atsarginės dalys prieinamos tik 
profesionaliems remontininkams ir gali būti 
netinkamos modeliui.

• Šio gaminio viduje esanti (-čios) lemputė (-
ės) ir atskirai parduodamos atsarginės 
lemputės: šios lemputės turi atlaikyti 
ekstremalias buitinių prietaisų sąlygas, 
pavyzdžiui, aukštą temperatūrą, vibraciją, 
drėgmę ir yra skirtos informuoti apie 
prietaiso veikimo būseną. Jos nėra skirtos 
naudoti kitoms paskirtims ir netinka 
patalpoms apšviesti.
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2.6 Seno prietaiso išmetimas
ĮSPĖJIMAS!

Pavojus susižeisti arba uždusti.

• Ištraukite maitinimo laido kištuką iš maitini­
mo tinklo lizdo.

• Nupjaukite elektros laidą ir išmeskite jį.
• Nuimkite durelių velkę, kad vaikai ir nami­

niai gyvūnai neužsidarytų prietaise.

3. GAMINIO APRAŠYMAS

4 378 9 56

11

1 2

10

1 Vidurinis purkštuvas
2 Apatinis purkštuvas
3 Filtrai
4 Vardinė lentelė
5 Druskos skyrelis
6 Ventiliacinė anga
7 Skalavimo priemonės dalytuvas
8 Plovimo priemonės dalytuvas
9 Įrankių krepšys

10 Apatinis krepšys
11 Viršutinis krepšys

3.1 LightOnFloor
Funkcija projektuoja šviesos spindulį ant grin­
dų žemiau prietaiso durelių. Šviesa užsidega, 
kai programa pradeda veikti, ir užgęsta, kai ji 
baigia veikti. Šviesa mirksi, kai atsiranda prie­
taiso trikčių.

 Kai AirDry atidaro dureles, LightOnFloor 
gali būti nepastebimas. Norėdami sužinoti, 
ar programa baigė veikti, pažiūrėkite į val­
dymo skydelį.

4. VALDYMO SKYDELIS

1 2 3 4 5 6

1 Įjungimo-išjungimo mygtukas / atkūrimo 
mygtukas

2 Atidėto paleidimo mygtukas
3 Ekranas
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4 My Time programos parinkimo juosta
5 AUTO programos mygtukas / 

MachineCare programos mygtukas
6 Programos parinkčių mygtukai

4.1 Indikatoriai ekrane
Indicators

.

Energijos skaitiklis rodo pasirinktos programos 
ir parinkties energijos suvartojimo efektyvumo 
lygį. Kuo daugiau segmentų įjungta, tuo ma­
žesnės sąnaudos. Išsijungia veikiant Quick, 
Rinse&Hold ir MachineCare programoms.

Įjungiama, kai pažymite ECO programą. 
Žr. skyrių „Programos ir parinktys“.

Užsidega, kai reikia papildyti skalavimo 
priemonės dalytuvą. Žr. skyrių „Prieš 
naudojant pirmą kartą“.

.

Jis įsijungia, kai reikia papildyti druskos. 
Žr. skyrių „Prieš naudojant pirmą kartą“.

Įsijungia, kai pasirenkate programą su 
džiovinimo ciklu. Žr. skyrių „Programos ir 
parinktys“.

Įsijungia, kai pažymite programą be džio­
vinimo etapo. Žr. skyrių „Programos ir 
parinktys“.

Įsijungia, kai pažymite Rinse&Hold pro­
gramą. Žr. skyrių „Programos ir parink­
tys“.

Įsijungia, kai jums reikia paleisti Machi­
neCare programą ir kai ją paleidžiate. Žr. 
skyrių „Valymas ir priežiūra“.

5. PROGRAMOS PASIRINKIMAS

5.1 Indų plovimo programos

Quick
Indams ir stalo įrankiams, ant kurių yra švie­
žių nešvarumų. Etapai: indų plovimas esant 
60°C, skalavimas esant 50°C, AirDry. Progra­
moje nėra džiovinimo ciklo ir skalavimo prie­
monės išleidimo funkcijos. Palikite indus inda­
plovėje atidarytomis durelėmis, kad jie išdžiū­
tų ore.
A. 1h00m
Indams ir stalo įrankiams, ant kurių yra švie­
žių, šiek tiek pridžiūvusių nešvarumų. Etapai: 
indų plovimas esant 65°C, tarpinis skalavi­
mas, galutinis skalavimas esant 60°C, džiovi­
nimas, AirDry.
B. 1h30m
Vidutiniškai nešvariems indams, stalo įran­
kiams, puodams ir keptuvėms, ant kurių yra 
šiek tiek pridžiūvusių nešvarumų. Etapai: indų 
plovimas esant 65°C, tarpinis skalavimas, ga­
lutinis skalavimas esant 55°C, džiovinimas, 
AirDry.

C. 2h00m
Vidutiniškai nešvariems indams, stalo įran­
kiams, puodams ir keptuvėms, ant kurių yra 
pridžiūvusių nešvarumų. Etapai: indų plovi­
mas esant 65°C, tarpinis skalavimas, galuti­
nis skalavimas esant 50°C, džiovinimas, Air­
Dry.
ECO
Naudojant šią programą vidutiniškai nešva­
riems indams, stalo įrankiams, puodams ir 
keptuvėms plauti, vandens ir energijos są­
naudos yra mažiausios. Etapai: išankstinis 
plovimas, indų plovimas esant 50°C, tarpinis 
skalavimas, galutinis skalavimas esant 50°C, 
džiovinimas, AirDry. Tai standartinė patikros 
įstaigų naudojama programa. Ši programa 
skirta įvertinti, ar prietaisas atitinka Komisijos 
reglamento (ES) 2019/2022 dėl ekologinio 
projektavimo nuostatas.
AUTO
Indams, stalo įrankiams, puodams ir keptu­
vėms, nepriklausomai nuo nešvarumo lygio. 
Etapai: išankstinis plovimas, indų plovimas 
esant 60°C, tarpinis skalavimas, galutinis 
skalavimas esant 60°C, džiovinimas, AirDry. 
Šis išmanusis ciklas nustato apkrovos dydį ir 
nešvarumo lygį. Jis automatiškai reguliuoja 
indų plovimo temperatūrą, trukmę ir vandens 
kiekį, kad būtų pasiekti optimalūs plovimo ir 
džiovinimo rezultatai.
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5.2 Programos parinktys
GlassCare
Ši parinktis apsaugo trapius indus, ypač stikli­
nius, nuo staigių temperatūros pokyčių. Ši pa­
rinktis apriboja indaplovės temperatūrą iki 
45°C, kad būtų užtikrintas švelnus, bet efekty­
vus plovimas. Taikoma Quick, 1h00m 1h30m 
2h00m programoms.
ExtraPower
Ši parinktis padidina valymo efektyvumą, nes 
prailgina programos veikimo trukmę, todėl vi­
dutinė indų plovimo temperatūra yra aukštes­
nė. Ši parinktis skirta ypač užterštiems in­
dams. Taikoma Quick, 1h00m 1h30m 2h00m 
programoms.

5.3 Specialiosios programos
 Rinse&Hold

Programa atšviežina indus, kurie bus plauna­
mi vėliau. Su šia programa plovimo priemo­
nės naudoti nereikia. Žr. skyrių „Kasdienis 
naudojimas“.

 MachineCare
Programa valo prietaiso vidų esant 65°C, 
efektyviai pašalina kalkių ir riebalų nuosėdas, 
kad išlaikytų ilgalaikį veikimą. Žr. skyrių „Valy­
mas ir priežiūra“.

5.4 Sąnaudų vertės
A – programa, B – vanduo (l), C – energija 
(kWh), D – trukmė (min).

Consumption values

A B C D
Quick 9,0 0,600 30

Rinse&Hold 4,5 0,025 15

1h00m 11,5 1,025 60

1h30m 11,5 0,975 90

2h00m 11,5 0,900 120

ECO 9,9 0,735 240

AUTO 11,5 1,125 170

MachineCa­
re 10,0 0,500 60

Vertės gali skirtis, priklausomai nuo vandens 
slėgio ir temperatūros, maitinimo įtampos pa­
rametrų, parinkčių, indų kiekio ir jų sutepimo 
lygio.
Nauda ne ECO programoms yra tik informaci­
nio pobūdžio.

5.5 Palyginamųjų bandymų 
informacija
Norėdami gauti reikalingą informaciją našumo 
bandymams atlikti (pvz., pagal: EN60436 ), 
siųskite el. laišką adresu:
info.test@dishwasher-production.com
Laiške nurodykite techninių duomenų lentelė­
je pateiktą gaminio numerio kodą (PNC).
Jei kiltų kitų klausimų dėl indaplovės, pradžio­
je perskaitykite su prietaisu tiekiamą priežiū­
ros vadovą.

6. NUSTATYMAI

6.1 Nustatymų apžvalga
Skliausteliuose esantys pavadinimai atitinka, 
kaip indaplovė rodo nustatymus esant nusta­
tymų režimui.
Vandens kietumas (HAr)
Nustatykite vandens minkštiklio lygį (1–10) 
pagal vandens kietumą. Numatytoji nuostata: 
5. 1)

Pranešimas apie tuščią skalavimo 
priemonės dalytuvą (rA)
Įjungti arba išjungti skalavimo priemonės indi­
katorių. Numatytoji nuostata: On 1)

Pabaigos signalas (ES)
Pažymėkite On, kad suaktyvintumėte, arba 
Off, kad išjungtumėte garsinį signalą, prane­
šantį apie programos pabaigą. Numatytoji 
nuostata: Off.
Automatinis durelių atidarymas (Ado)
Pažymėkite On, kad suaktyvintumėte, arba 
Off, kad išjungtumėte funkciją AirDry. Numa­
tytoji nuostata: On.1)

Mygtukų tonai (to)
Pasirinkite On, kad aktyvuotumėte, arba Off, 
kad išjungtumėte toną, kuris skamba, kai pa­
spaudžiamas mygtukas. Numatytoji nuostata: 
On.

1) Daugiau informacijos pateikta toliau šiame skyriuje.
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Ciklų skaitiklis (uC)
Patikrinkite įvykdytų indų plovimo ciklų skai­
čių. Skaitiklis sustoja ties 65535.
PNC skaičius (Pnc)
Patikrinkite prietaiso PNC numerį. Kreipda­
miesi į įgaliotąjį techninės priežiūros centrą, 
nurodykite numerį.
Atkurti nustatymus (rS)
Pažymėkite Yes, kad atkurtumėte prietaiso 
gamyklinius nustatymus. Nustatymas neatku­
ria laikmačio naudojimo. Pažymėkite No, kad 
išeitumėte.

6.2 Nustatymo režimas
Kaip įjungti nustatymų režimą
Prieš paleisdami programą, galite įjungti nus­
tatymų režimą. Programai veikiant, nustatymų 
režimo įjungti negalima.
Nuspauskite ir maždaug 3 sekundes 
palaikykite ECO ir AUTO. 
Ekrane rodoma pirmoji nuostata: HAr.

Kaip pasirinkti indaplovės nustatymus
Naudokite My Time žymėjimo juostą, kad nar­
šytumėte esant nustatymų režimui.

A. Ankstesnis mygtukas
B. Patvirtinti mygtukas
C. Toliau mygtukas

Naudokite Ankstesnis ir Toliau, kad perjung­
tumėte nustatymus ir pakeistumėte jų vertę. 
Naudokite Patvirtinti, kad įvestumėte nustaty­
mą ir patvirtintumėte jo vertės pakeitimą.

Kaip pakeisti nustatymus
Įsitikinkite, kad prietaisas veikia nustatymo re­
žimu.
1. Paspauskite Ankstesnis arba Toliau, kad 

pažymėtumėte nustatymą. 
Ekrane rodomas nustatymo pavadinimas.
2. Norėdami įvesti nustatymą, paspauskite 

Patvirtinti. 
Mirksi esama nuostatos vertė.
3. Paspauskite Ankstesnis arba Toliau 

norėdami pakeisti vertę. 

4. Norėdami patvirtinti nustatymą, 
paspauskite Patvirtinti. 

Nustatymas įrašytas. Prietaisas grįžta į nusta­
tymų sąrašą.
5. Paspauskite ir maždaug 3 sekundes 

vienu metu palaikykite nuspaudę ECO ir 
AUTO, kad išeitumėte iš nustatymų 
režimo. 

Prietaise vėl įsijungs programos pasirinkimo 
režimas.
Išsaugotos nuostatos galios, kol vėl jas pakei­
site.

 Jei po 10 sekundžių nepaspaudžiamas 
joks mygtukas, prietaisas išeina iš nustaty­
mų režimo.

6.3 Vandens minkštiklis
Vandens minkštinimo filtras pašalina minera­
lus iš tiekiamo vandens, kurie turėtų neigiamo 
poveikio plovimo rezultatams ir prietaisui.
Kuo daugiau vandenyje yra tokių mineralų, 
tuo vanduo yra kietesnis. Vandens kietumas 
matuojamas santykine skale.
Vandens minkštiklio lygį sureguliuokite pagal 
savo vandens kietumą. Sureguliuoti būtina 
nepriklausomai nuo naudojamo ploviklio tipo, 
kad indai būtų gerai išplauti ir druskos indika­
torius liktų aktyvus. Vietos vandens tinklai gali 
nurodyti, koks vandens kietumas yra Jūsų 
vietovėje. Numatytasis gamyklinis nustaty­
mas yra 5 lygis.

 Universalios tabletės su minkštikliu yra 
ribotai veiksmingos minkštinant vandenį. 
Žr. produkto pakuotę.

Vandens kietumas

°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

47
-50

84
-90

8,4
-9,0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7,6
-8,3

755
-834

53
-57 9

37
-42

65
-75

6,5
-7,5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5,1
-6,4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4,0
-5,0

395
-504

28
-35 6

19
-22

33
-39

3,3
-3,9

325
-394

23
-27 5
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°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

15
-18

26
-32

2,6
-3,2

255
-324

18
-22 4

11
-14

19
-25

1,9
-2,5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0,7
-1,8

70
-184

5
-12 2

<4 <7 <0,7 <70 < 5 1
1) Vandens minkštiklio lygis

Atliekamas automatinis vandens minkštiklio 
regeneravimo procesas. 2)

6.4 Pranešimas apie tuščią 
skalavimo priemonės dalytuvą
Skalavimo priemonė padeda išdžiovinti indus 
nepaliekant ant jų dryžių ar dėmių. Ji automa­
tiškai išleidžiama galutinio skalavimo metu.
Skalavimo priemonės rezervuarui ištuštėjus 
įsijungia skalavimo priemonės indikatorius. 
Jeigu naudojate tik kombinuotąsias tabletes ir 
džiovinimo rezultatai jus tenkina, pranešimą 
apie skalavimo priemonės papildymą galite 

išjungti. Jei norite pasiekti geriausių džiovini­
mo rezultatų, naudokite skalavimo priemonę.
Jeigu naudojate įprastą ploviklį arba kombi­
nuotąsias tabletes be skalavimo priemonės, 
nepamirškite įjungti skalavimo priemonės pa­
pildymo indikatorių.

6.5 AirDry
AirDry pagerina džiovinimo rezultatus naudo­
jant mažai energijos. Džiovinimo fazės metu 
indaplovės durelės atsidaro automatiškai ir 
lieka praviros. Išjungus funkciją gali pablogėti 
džiovinimo rezultatai.
AirDry įjungiamas automatiškai su visomis 
programomis, išskyrus .
Kai atsidaro durelės, valdymo skydelyje rodo­
mas likęs veikiančios programos laikas.
Džiovinimo fazės trukmė ir durelių atidarymo 
laikas skiriasi priklausomai nuo pasirinktos 
programos ir parinkties.

DĖMESIO
Bent 2 minutes neuždarykite automatiškai 
atsidariusių prietaiso durelių. Kitaip galite 
sugadinti prietaisą.

7. PRIEŠ NAUDOJANT PIRMĄ KARTĄ
1. Paspauskite ir palaikykite nuspaudę 

įjungimo / išjungimo mygtuką, kol 
prietaisas įsijungs. 

2. Sureguliuokite vandens minkštiklio lygį 
pagal vandens kietumą. 

3. Pripildykite druskos skyrelį. 
4. Pripildykite skalavimo priemonės 

dalytuvą. 
5. Pripildykite ploviklio dalytuvą. 
6. Atsukite vandens čiaupą. 
7. Paleiskite Quick programą, kad būtų 

pašalinti gamybos proceso likučiai. 
Nedėkite indų į krepšius. 

Paleidus programą, prietaisas iki 5 minučių 
įkrauna vandens minkštinimo filtro dervą. Plo­

vimo etapas prasideda tik pasibaigus šiam 
procesui. Šis procesas reguliariai kartojamas.

7.1 Druskos skyrelis
DĖMESIO

Naudokite tik indaplovėms skirtą regene­
ruojamąją druską. Nenaudokite valgomo­
sios druskos.

Druska yra naudojama įkrauti dervą vandens 
minkštiklyje ir užtikrinti gerus kasdienio nau­
dojimo plovimo rezultatus.

Kaip pripildyti druskos skyrelį

2) Siekiant užtikrinti tinkamą vandens minkštiklio įtaiso veikimą, jį reikia periodiškai regeneruoti. Šis procesas 
vykdomas automatiškai ir tai yra įprasto indaplovės veikimo dalis. Regeneracijos dažnis priklauso nuo vandens 
minkštiklio lygio nustatymo. Kuo aukštesnis lygis, tuo dažnesnis regeneravimas. Esant aukštam lygiui, regenera­
cija vyksta du kartus per ciklą: indų plovimo metu ir po galutinio skalavimo. Esant žemesniam lygiui, regeneracija 
vyksta tik po galutinio skalavimo. Skalavimas naudojant minkštiklį vyksta kito ciklo pradžioje. Esant aukštam ly­
giui, jis taip pat atliekamas indų plovimo pabaigoje. Vandens minkštiklio skalavimas baigiasi visišku vandens iš­
leidimu. Vykstant regeneracijai programos trukmė pailgėja ne daugiau kaip 5 min, vandens sąnaudos – ne dau­
giau kaip 4 l, o energijos sąnaudos – 2 Wh. Esant šiuo metu taikomoms standartinėms laboratorijos sąlygoms, 
kai vandens kietumas yra 2,5 mmol/l (vandens minkštiklis: 3 lygis), regeneracija įvyks kas 62 l panaudoto van­
dens. Vandens temperatūra, vandens slėgis ir maitinimo tinklo svyravimai gali pakeisti vertes.
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1. Pasukite druskos skyrelio dangtelį prieš 
laikrodžio rodyklės judėjimo kryptį ir 
nuimkite jį. 

2. Į druskos skyrelį įpilkite 1 l vandens (tik jei 
pildote jį pirmą kartą). 

3. Naudodami pateiktą piltuvą, įpilkite į 
druskos skyrelį 1 kg indaplovės druskos. 

4. Atsargiai papurtykite piltuvėlį už jo 
rankenos, kad paskutinės granulės 
subyrėtų į vidų. 

5. Nuvalykite išsipylusios druskos likučius 
aplink druskos skyrelį. 

6. Pasukite dangtelį laikrodžio rodyklės 
kryptimi, kad uždarytumėte druskų 
skyrelį. 

SVARBI INFORMACIJA
Pildant iš druskos talpyklos gali ištekėti 
vanduo ir druska. Kad išvengtumėte koro­
zijos, druskos talpyklą užpildykite tik prieš 
pat indų plovimą ir naudokite indų ploviklį.

7.2 Plovimo priemonės naudojimas
B

C

A

1. Paspauskite atlaisvinimo mygtuką (B), 
kad atidarytumėte dangtelį (C). 

2. Pripilkite ploviklio į skyrelį (A). Galite 
naudoti ploviklio tabletes, miltelius arba 
gelį. 

3. Jei programa apima pirminio plovimo 
etapą, į indaplovės durelių dalį įpilkite 5 g 
ploviklio. 

4. Uždarykite dangtelį. Pasirūpinkite, kad 
atleidimo mygtukas užsifiksuotų. 

 Nepilkite į skyrelį (A) daugiau nei 30 ml 
gelinio ploviklio.

Informacijos apie naudotinus plovimo priemo­
nės kiekius rasite gamintojo instrukcijoje, ant 
gaminio pakuotės. Paprastai 20 - 25 ml geli­
nio ploviklio arba ne daugiau kaip 18 g plovik­
lio milteliais pakanka esant įprastai nešva­
riems indams plauti.

7.3 Kaip pripildyti skalavimo 
priemonės dalytuvą

MAX

123

4

+ -

A B

D

C

DĖMESIO
Skyrelis (A) skirtas tik skalavimo priemo­
nei. Nepilkite į jį plovimo priemonių.

DĖMESIO
Naudokite tik indaplovėms skirtą skalavi­
mo priemonę.

1. Paspauskite atlaisvinimo mygtuką (D), 
kad atidarytumėte dangtelį (C). 

2. Pilkite skalavimo priemonę į dalytuvą (A), 
kol skystis pasieks žymą „max“. 

3. Nuvalykite išsiliejusią skalavimo priemonę 
sugeriančia šluoste, kad išvengtumėte 
per didelio putų susidarymo. 

4. Uždarykite dangtelį. Pasirūpinkite, kad 
atleidimo mygtukas užsifiksuotų. 
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 Skalavimo priemonės dozuojamam kie­
kiui (B) pasirinkti pasukite rankenėlę į pa­
dėtį nuo 1 (mažiausias kiekis) iki 4 arba 6 
(didžiausias kiekis).

8. INDŲ SUDĖJIMAS Į INDAPLOVĘ
• Norėdami pasiekti geriausius plovimo re­

zultatus, sudėkite indus į krepšius, kaip 
nurodyta naudotojo vadove.

• Pridėkite pilną indaplovę, kad taupytumėte 
vandenį ir energiją.

• Neperkraukite krepšių, kad indaplovė veik­
tų efektyviai.

• Patikrinkite, kad daiktai krepšiuose nesi­
liestų ir neuždengtų vienas kito. Tik tada 
vanduo galės visiškai pasiekti ir plauti in­
dus.

• Indaplovėje plaukite tik tam pritaikytus in­
dus.

• Indaplovėje neplaukite gaminių, pagamin­
tų šių medžiagų: medžio, rago, alavo, va­
rio, aliuminio, subtilaus ornamentuoto por­
celiano, neapsaugoto anglies plieno arba 
sidabro. Iš šių medžiagų pagaminti gami­
niai gali įtrūkti, deformuotis, pakeisti spal­
vą, įdubti, atsirasti ant jų rūdžių, patamsėti 
ar atsirasti korozijos požymių.

• Neplaukite prietaise vandenį sugeriančių 
daiktų (pvz., kempinių, šluosčių).

• Įdėkite įdubusius indus (puodelius, stikli­
nes ir keptuves) su žemyn nukreipta anga, 
kad vanduo nutekėtų.

• Pasirūpinkite, kad stiklinės nesiliestų viena 
su kita.

• Lengvus indus sudėkite į viršutinį krepšelį. 
Pasirūpinkite, kad indai būtų stabilūs.

• Įrankius ir mažus daiktus sudėkite į stalo 
įrankių krepšelį.

• Prieš paleisdami programą patikrinkite, ar 
laisvai juda purkštuvo alkūnės.

• Sureguliuokite viršutinio krepšio aukštį, 
kad tilptų dideli indai.

8.1 Kaip sureguliuoti viršutinio 
krepšio aukštį

SVARBI INFORMACIJA
Išimdami ar įdėdami krepšį nelaikykite jo 
tik už vienos pusės.

Kaip iškelti viršutinį krepšį
1. Traukite krepšį, kol sustos. 
2. Pakelkite krepšį paėmę už abiejų pusių, 

kad mechanizmas užsifiksuotų ir krepšys 
stabiliai laikytųsi. 

Kaip nuleisti viršutinį krepšį
1. Traukite krepšį, kol sustos. 
2. Paėmę už abiejų pusių šiek tiek pakelkite 

krepšį, o tada paspauskite jį žemyn, kad 
jis visiškai nusileistų žemyn. 

8.2 Indaplovės krepšio savybės
Priklausomai nuo jūsų indaplovės modelio, 
gali keistis įtraukti priedai.
Apatinis krepšys
Sulankstomų dantukų skaičius gali skirtis pri­
klausomai nuo jūsų indaplovės modelio.
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Viršutinis krepšys
Lentynėles puodeliams laikyti galima nulenkti, 
kad atsirastų vietos aukštiems indams.

Puodelių lentynėlės turi griovelius, kuriuose 
galima laikyti taures, o guminiai kaiščiai užtik­
rina stabilumą.

Įrankių krepšys
Įstatykite stalo įrankių krepšį į apatinio krepšio 
priekinį dešinįjį kampą. Naudokite jį stalo įran­
kiams ir smulkiems virtuvės reikmenims.

Kaip nuimti priedus
Puodelių lentynėles ir guminius kaiščius gali­
ma laikinai nuimti, kad tilptų netelpantys virtu­
vės reikmenys

Didžiausias indų aukštis (mm)

240 mm

270 m
m
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200 mm

310 m
m

8.3 Indų sudėjimo į indaplovę 
pavyzdžiai
Apatinis krepšys

Viršutinis krepšys

Įrankių krepšys

B

A

D

C

F

E

B

A
D

C

F

E

H

G

A. Šaukštelis
B. Šaukštas
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C. Šakutė
D. Peilis
E. Serviravimo šakutė
F. Serviravimo šaukštas

G. Desertinis šaukštelis
H. Padažo samtelis

9. KASDIENIS NAUDOJIMAS
1. Atsukite vandens čiaupą. 
2. Paspauskite ir palaikykite nuspaudę 

įjungimo / išjungimo mygtuką, kol 
prietaisas įsijungs. 

3. Jei šviečia  indikatorius, pripildykite 
druskos skyrelį. 

4. Jei šviečia  indikatorius, pripildykite 
skalavimo priemonės dalytuvą. 

5. Įdėkite krepšius. 
6. Pripildykite ploviklio dalytuvą. 
7. Pasirinkite ir paleiskite programą. 
8. Baigus veikti programai, užsukite 

vandens čiaupą. 

9.1 Kaip paleisti programą iš 
My Time žymėjimo juostos
1. Norėdami pasirinkti programą, 

stumtelėkite pirštu per My Time žymėjimo 
juostą. 

Įsijungs su programa susijusi lemputė.
2. Jei norite, suaktyvinkite programos 

parinktį. 
3. Uždarykite prietaiso dureles, kad 

paleistumėte programą. 

9.2 Kaip paleisti  Rinse&Hold 
programą
1. Paspauskite ir palaikykite nuspaudę 

Quick maždaug 3 sekundes. 

įsijungs  indikatorius.
2. Uždarykite prietaiso dureles, kad 

paleistumėte programą. 

9.3 Kaip paleisti AUTO programą
1. Paspauskite AUTO. 
Įsijungia su mygtuku susijusi lemputė. Ekrane 
rodoma ilgiausia galima programos trukmė.
2. Uždarykite prietaiso dureles, kad 

paleistumėte programą. 
Ciklo metu jutikliai suveikia kelis kartus, todėl 
pradinė programos trukmė gali sutrumpėti.

9.4 Kaip aktyvinti programos 
parinktį
Vienu metu galima aktyvinti tik vieną parinktį. 
Prieš paleisdami programą, aktyvinkite pa­
rinktį. Programai veikiant, parinkties aktyvinti 
arba išjungti negalima.
1. Pažymėkite programą My Time žymėjimo 

juostoje. 
2. Paspauskite parinkties mygtuką. 
Įsijungia su mygtuku susijusi lemputė.
Jei parinktis netaikoma, mirksi su mygtuku 
susijusi lemputė ir skamba tonas.

 Parinkčių aktyvinimas dažnai padidina 
vandens ir energijos sąnaudas bei pailgina 
programos trukmę.

9.5 Kaip atidėti programos 
paleidimą.
1. Pasirinkite programą. 
2. Spauskite Delay, kol pasirinksite norimą 

atidėtą paleidimo laiką (nuo 1 iki 24 val.). 
Įsijungia su mygtuku susijusi lemputė.
3. Uždarykite prietaiso dureles, kad 

paleistumėte laikmatį. 
Atgalinio skaičiavimo metu negalima keisti 
atidėjimo laiko, programos ar parinkties.
Pasibaigus atgaliniam laiko skaičiavimui, pro­
grama paleidžiama.

9.6 Kaip atšaukti atidėtą paleidimą 
veikiant atgalinei laiko atskaitai
Nuspauskite ir maždaug 3 sekundes 
palaikykite . 
Prietaise vėl įjungiamas programos pasirinki­
mo režimas.

 Jeigu atidėtą paleidimą atšauksite, pro­
gramą teks pasirinkti iš naujo.

9.7 Kaip atšaukti veikiančią 
programą
Nuspauskite ir maždaug 3 sekundes 
palaikykite . 
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Prietaise vėl įjungiamas programos pasirinki­
mo režimas.

 Prieš paleisdami naują programą, patik­
rinkite, ar ploviklio dalytuve yra ploviklio.

9.8 Durelių atidarymas, kai 
prietaisas veikia
Jeigu atidarysite dureles vykdant programą, 
prietaisas išsijungs. Dėl to gali padidėti ener­
gijos sąnaudos ir programos trukmė. Užda­
rius dureles, prietaisas pradės veikti nuo nu­
traukimo momento.

 Nemėginkite uždaryti prietaiso durelių 
per 2 minutes po to, kai AirDry automatiškai 
jas atidaro, nes galima sugadinti prietaisą.
Jeigu vėliau durelės uždarysite dar bent 3 
minutėms, vykdoma programa nutrūks.

9.9 Programos pabaiga
Programai pasibaigus, indaplovė automatiš­
kai išsijungia.
Visi mygtukai, išskyrus įjungimo / išjungimo 
mygtuką, yra neaktyvūs.

9.10 Automatinis išsijungimas
Ši funkcija padeda taupyti energiją išjungiant 
prietaisą, kai jis neveikia.
Funkcija įsijungia:
• pasibaigus programai;
• po 5 minučių, jei nebuvo paleista jokia pro­

grama ir nebuvo paspaustas nė vienas 
mygtukas;

10. NAUDINGI PATARIMAI

10.1 Bendroji informacija
Laikykitės patarimų ir tai padės kasdien užtik­
rinti optimalius plovimo ir džiovinimo rezulta­
tus bei apsaugoti aplinką.
• Indus plaunant indaplovėje, kaip nurodyta 

naudotojo vadove, paprastai sunaudojama 
mažiau vandens ir energijos, nei plaunant 
rankomis.

• Neskalaukite indų rankomis. Taip 
padidinsite vandens ir energijos sąnaudas. 
Kai reikia, pasirinkite programą su 
nuplovimo faze.

• Pašalinkite didesnius maisto likučius iš 
indų ir tuščių puodukų ir stiklinių, prieš 
dėdami juos į prietaisą.

• Pasirinkite programą, atsižvelgdami į 
indus ir jų nešvarumo laipsnį.

• Norėdami apsaugoti nuo kalkių kaupimosi 
prietaiso viduje:
– Kai reikia, papildykite druskos talpyklę.
– Naudokite rekomenduojamą ploviklio ir 

skalavimo priemonės dozę.
– Pasirūpinkite, kad esamas vandens 

minkštiklio lygis atitiktų tiekiamo 
vandens kietumą.

– Vadovaukitės skyriuje „Valymas ir 
priežiūra“ pateiktais nurodymais.

10.2 Druskos, skalavimo priemonės 
ir ploviklio naudojimas
• Naudokite tik indaplovėms skirtą druską, 

skalavimo priemonę ir ploviklį. Kitos 
priemonės gali pažeisti prietaisą.

• Regionuose, kur vanduo yra kietas, 
rekomenduojame naudoti įprastą ploviklį 
(miltelius, gelį, tabletes be papildomų 
medžiagų), skalavimo priemonę ar druską.

• Universalios tabletės gali visiškai neištirpti 
per trumpus programų ciklus, dėl to gali 
likti ploviklio likučių ant indų. Žr. produkto 
pakuotę. Naudokite tabletes su ilgesnėmis 
programomis.

• Visuomet naudokite tinkamą ploviklio 
kiekį. Jei ploviklio bus nepakankamai, 
indai gali būti išplauti nekokybiškai, juos 
gali dengti kieto vandens nuosėdos. Jei 
ploviklio bus per daug, o vanduo bus 
minkštas arba suminkštintas, ant indų gali 
likti ploviklio likučių. Laikykitės ant ploviklio 
pakuotės pateiktų nurodymų.

• Visuomet naudokite tinkamą skalavimo 
priemonės kiekį. Jei skalavimo priemonės 
bus nepakankamai, indai gali gerai 
neišdžiūti. Jei skalavimo priemonės bus 
per daug, ant daiktų gali atsirasti melsvų 
dėmesių. Norėdami sureguliuoti skalavimo 
priemonės kiekį, žr. skyrių „Nustatymai“.

• Pasirinkite reikiamą kiekį vandens 
minkštiklio. Jei nustatytas per didelis 
kiekis, vanduo tampa per minkštas, o tai 
gali sukelti stiklo koroziją. Norėdami 
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reguliuoti vandens minkštiklio kiekį, žr. 
skyrių „Nustatymai“.

10.3 Ką daryti, jei nebenorite 
naudoti kombinuotųjų tablečių
Prieš pradėdami naudoti atskirai ploviklį, 
druską ir skalavimo priemonę, atlikite šiuos 
veiksmus:
1. Nustatykite didžiausią naudojamo 

vandens minkštiklio lygį. 
2. Pasirūpinkite, kad druskos ir skalavimo 

priemonės skyreliai būtų užpildyti. 
3. Paleiskite Quick programą. Nedėkite 

ploviklio ir indų į krepšius. 
4. Programai pasibaigus, priklausomai nuo 

vietinio vandens kietumo, pakoreguokite 
naudojamo vandens minkštiklio lygį. 

5. Pakoreguokite dozuojamos skalavimo 
priemonės kiekį. 

10.4 Prieš programos paleidimą
Prieš paleisdami pasirinktą programą pasirū­
pinkite, kad:

• filtrai būtų švarūs ir tinkamai sumontuoti;
• druskos skyrelio dangtelis būtų sandariai 

uždarytas;
• purkštuvo alkūnės nebūtų užsikimšusios;
• druskos ir skalavimo priemonės būtų 

pakankamai;
• indai būtų tinkamai sudėti į krepšius;
• pasirinkote indų tipą ir išpurvinimo lygį 

atitinkančią programą;
• naudojate tinkamą ploviklio kiekį.

10.5 Krepšių išėmimas
1. Prieš išimdami iš prietaiso, palaukite, kol 

valgymo reikmenys atvės. Karštus 
daiktus lengva sugadinti. 

2. Pirmiausia iškraukite apatinį krepšį, po to 
– viršutinį 

 Programai pasibaigus ant prietaiso vidi­
nių paviršių vis dar gali būti likę vandens.

11. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

SVARBI INFORMACIJA
Prieš bet kokią techninę priežiūrą, išsky­
rus veikiančią  programą, išjunkite prie­
taisą ir atjunkite maitinimo kištuką nuo 
elektros lizdo.

Dėl užterštų filtrų ir užsikimšusių purkštuvų 
plovimo rezultatai gali būti nepatenkinami.
Filtrai yra savaime išsivalantys ir jų nereikia 
valyti po kiekvieno naudojimo. Filtrus valykite 
kartą per savaitę. Purkštuvų alkūnes valykite 
kas du mėnesius arba dažniau, jei programai 
baigus veikti ant indų pastebite maisto likučių. 
Jei prietaisą naudojate dažnai, valymo darbus 
atlikite dažniau.

11.1 Kaip paleisti  MachineCare 
programą
Prieš paleisdami programą, išvalykite filtrus ir 
purkštuvų alkūnes.
1. Naudokite specialiai indaplovėms skirtą 

kalkių šalinimo ar valymo priemonę. 
Laikykitės ant pakuotės pateiktų 
instrukcijų. Nedėkite indų į krepšius. 

2. Paspauskite ir palaikykite nuspaudę 
AUTO maždaug 3 sekundes. 

 indikatorius šviečia.
3. Uždarykite prietaiso dureles, kad 

paleistumėte programą. 

Kai programa baigia veikti,  išsijungia. 

11.2 Vidaus valymas
• Prietaiso vidų valykite drėgna minkšta 

šluoste.
• Nenaudokite šveičiamųjų produktų, 

šveitimo kempinių, aštrių įrankių, stiprių 
cheminių medžiagų, metalinių šveistukų 
arba tirpiklių.

• Vieną kartą per savaitę švariai nuvalykite 
dureles ir guminę tarpinę.

• Jei norite, kad prietaisas veiktų 
nepriekaištingai, bent kartą per du 
mėnesius specialia indaplovėms skirta 
valymo priemone išvalykite visą indaplovę. 
Vadovaukitės visais ant gaminio pakuotės 
pateiktais nurodymais.

• Jei norite pasiekti optimalių rezultatų, 
paleiskite programą .

11.3 Išorės valymas
• Valykite prietaisą drėgna, minkšta šluoste.
• Naudokite tik neutralius ploviklius. 

Valdymo skydeliui valyti naudokite 
vandenį be ploviklių.
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• Nenaudokite abrazyvinių produktų, 
abrazyvinių valymo kempinėlių ar tirpiklių.

11.4 Pašalinių daiktų išėmimas
Po kiekvieno indaplovės naudojimo patikrinki­
te filtrus. Pašaliniai daiktai (pvz., stiklo, plasti­
ko, kaulų gabalėliai ar dantų krapštukai ir 
pan.) mažina plovimo efektyvumą ir gali su­
gadinti vandens išleidimo siurblį.

DĖMESIO
Jeigu pašalinių daiktų negalite išimti, 
kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros 
centrą.

1. Išrinkite filtrą, kaip nurodyta šiame 
skyriuje. 

2. Rankomis išimkite bet kokius pašalinius 
nešvarumus. 

3. Surinkite filtrus, kaip nurodyta šiame 
skyriuje. 

11.5 Filtrų valymas
Filtro sistemą sudaro 3 dalys.

C

B

A

1. Pasukite filtrą (B) prieš laikrodžio rodyklę 
ir išimkite jį. 

2

2. Išimkite filtrą (C) iš filtro (B). 
3. Išimkite plokščiąjį filtrą (A). 
4. Išplaukite filtrus. 

5. Įsitikinkite, kad nutekamajame šulinyje ir 
aplink jo kraštą neliko maisto ar 
nešvarumų likučių. 

6. Įstatykite atgal plokščiąjį filtrą (A). 
Įsitikinkite, kad jis tinkamai išdėstytas po 
2 kreiptuvais. 

7. Vėl sumontuokite filtrus (B) ir (C). 
8. Įdėkite filtrą (B) atgal į plokščiąjį filtrą (A). 

Sukite jį pagal laikrodžio rodyklę, kol 
užsifiksuos. 

DĖMESIO
Dėl netinkamos filtrų padėties gali būti 
prasti plovimo rezultatai ir pažeistas prie­
taisas.

11.6 Apatinės purkštuvo alkūnės 
valymas
1. Norėdami nuimti apatinį purkštuvą, 

patraukite jį aukštyn. 
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2. Išplaukite purkštuvo alkūnę po tekančiu 
vandeniu. Aštriu įrankiu, pavyzdžiui, 
dantų krapštuku, pašalinkite iš angų 
nešvarumus. Plaukite angas tekančiu 
vandeniu, kad iš vidaus išplautumėte 
nešvarumus. 

3. Norėdami vėl įdėti purkštuvo alkūnę, 
paspauskite ją žemyn. 

11.7 Viršutinės purkštuvo alkūnės 
valymas
Nebandykite nuimti purkštuvo alkūnės. Jei 
purkštuvo alkūnės angos užsikimštų, smailiu 
objektu (pavyzdžiui, dantų krapštuku) pašalin­
kite likusius nešvarumus.

11.8 Vandens padavimo žarnos 
filtro valymas
1. Uždarykite vandens čiaupą. 
2. Fiksatorių (A) pasukite pagal laikrodžio 

rodyklę. Atjunkite žarną. 

A

3. Išvalykite vandens tiekimo žarnos filtrą. 

12. GEDIMŲ ŠALINIMAS
Daugelį iškilusių problemų galima išspręsti 
patiems, nesikreipiant į įgaliotąjį priežiūros 
centrą. Informaciją apie galimas problemas 
žr. toliau pateiktoje lentelėje.
Esant kai kurioms triktims, ekrane rodomas 
klaidos kodas.
Patikrinę prietaisą išjunkite jį ir vėl įjunkite. Jei 
problema išlieka, kreipkitės į įgaliotąjį techni­
nės priežiūros centrą. Atjunkite prietaisą nuo 
elektros tinklo ir nenaudokite jo, kol problema 
nebus išspręsta.

SVARBI INFORMACIJA
Užsukite vandens čiaupą, išjunkite prie­
taisą iš elektros tinklo ir nenaudokite jo, 
kol problema nebus išspręsta.

Nepavyksta įjungti prietaiso.
• Patikrinkite, ar maitinimo laido kištukas pri­

jungtas prie elektros maitinimo tinklo.
• Patikrinkite, ar saugiklio dėžėje esantis 

saugiklis neperdegė.

Programa nepasileidžia.
• Patikrinkite, ar tinkamai uždarytos prietai­

so durelės.
• Jei nustatytas atidėtas paleidimas, atšau­

kite laikmatį arba palaukite, kol jis baigsis.
• Prietaisas regeneruoja vandens minkštik­

lio dervą. Procedūros trukmė – maždaug 
5 min

 arba  klaidos kodas. Prietaisas 
neprisipildo vandens.
• Patikrinkite, ar vandens čiaupas atidary­

tas.
• Įsitikinkite, kad vandens tiekimo slėgis yra 

tarp 0.05 (0.5) / 1 (10) MPa (bar). Susisie­
kite su vietine vandens tiekimo kompanija.

• Patikrinkite, ar neužsikimšęs vandens 
čiaupas.

• Patikrinkite, ar neužsikimšęs vandens tie­
kimo žarnos filtras. Prireikus išvalykite filt­
rą. Žr. skyrių „Valymas ir priežiūra“.

• Patikrinkite, ar vandens tiekimo žarna nėra 
susiraizgiusi ar užsilenkusi.
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 klaidos kodas. Iš prietaiso neišbėga 
vanduo.
• Patikrinkite, ar neužsikimšo praustuvo 

čiaupas.
• Patikrinkite, ar neužsikimšusi vidaus filtro 

sistema.
• Patikrinkite, ar vandens tiekimo žarna nėra 

susiraizgiusi ar užsilenkusi.

 klaidos kodas. Veikia apsaugos nuo 
vandens nutekėjimo įtaisas.
• Uždarykite vandens čiaupą.
• Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai įreng­

tas.
• Patikrinkite, ar krepšiai įdėti taip, kaip nu­

rodyta naudotojo vadove.

 –  klaidos kodai. Plovimo arba 
vandens išleidimo siurblio triktis.
• Patikrinkite, ar švarūs prietaiso filtrai.
• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.

–  arba –  klaidos kodai. 
Plovimo arba vandens išleidimo siurblio 
triktis.
• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.

 arba  klaidos kodas. Vandens 
temperatūra prietaise yra per aukšta arba 
sugedo temperatūros jutiklis.
• Įsitikinkite, kad tiekiamo vandens tempera­

tūra neviršija 60°C.
• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.

 arba  klaidos kodai. Prietaiso 
techninė triktis.
• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.

 klaidos kodas. Prietaiso viduje 
vandens lygis yra per aukštas.
• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.
• Patikrinkite, ar švarūs prietaiso filtrai.
• Patikrinkite, ar išleidimo žarna įrengta tin­

kamame aukštyje. Žr. įrengimo instrukciją.
Veikiantis prietaisas kelis kartus išsijungia 
ir vėl įsijungia.
• Tai normalus veikimas. Taip užtikrinami 

optimalūs plovimo rezultatai ir taupoma 
energija.

Programa trunka per ilgai.
• Jei nustatytas atidėtas paleidimas, atšau­

kite laikmatį arba palaukite, kol jis baigsis.

• Suaktyvinus parinktis programos trukmė 
pailgės.

Rodoma programos trukmė skiriasi nuo 
programos trukmės, nurodytos sąnaudų 
verčių lentelėje.
• Programos trukmė gali keistis dėl vandens 

slėgio ir temperatūros, elektros tinklo įtam­
pos svyravimų, pasirinktų parinkčių, indų 
kiekio ir užterštumo laipsnio.

Ekrane rodomas atskaitos laikas padidėja 
ir peršoka beveik į programos pabaigą.
• Tai nėra gedimas. Prietaisas veikia tinka­

mai.
Pro prietaiso dureles šiek tiek sunkiasi 
vanduo.
• Prietaisas stovi nelygiai. Atlaisvinkite arba 

užveržkite reguliuojamas kojeles (jeigu tai­
kytina).

Sunku uždaryti prietaiso dureles.
• Prietaisas stovi nelygiai. Atlaisvinkite arba 

užveržkite reguliuojamas kojeles (jeigu tai­
kytina).

• Stalo įrankiai yra išsikišę iš krepšių.
Plovimo ciklo metu atsidaro prietaiso 
durelės.
• AirDry funkcija įjungiama siekiant pagerinti 

džiovinimo rezultatus ir taupyti energiją. 
Norėdami išjungti funkciją, žr. skyrių „Nus­
tatymai“.

Iš prietaiso vidaus sklinda barškėjimas 
arba bildesys.
• Įrankiai netinkamai sudėti į krepšius. Žr. 

skyrių „Indų sudėjimas į indaplovę“.
• Patikrinkite, ar laisvai sukasi purkštuvo al­

kūnės.
Prietaisas išjungia grandinės pertraukiklį.
• Vienu metu naudojama daug prietaisų, ku­

riems nepakanka elektros galios. Patikrin­
kite lizdo srovę amperais ir elektros skai­
tiklio talpą arba išjunkite vieną iš naudoja­
mų prietaisų.

• Įvyko prietaiso elektros sistemos gedimas. 
Kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros 
centrą.

12.1 Indų plovimo ir džiovinimo 
rezultatai nėra tinkami
Prasti indų plovimo rezultatai.
• Žr. skyrių „Naudingi patarimai“.
• Naudokite intensyvesnio plovimo 

programą.
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• Aktyvinkite ExtraPower parinktį, kad 
pagerintumėte pasirinktos plovimo 
programos rezultatus.

• Išvalykite purkštukus ir filtrus. Žr. skyrių 
„Valymas ir priežiūra“.

• Priežastis gali būti ploviklio kokybė. 
Išmėginkite kitą ploviklį.

Prasti džiovinimo rezultatai.
• Žr. skyrių „Naudingi patarimai“.
• Indai per ilgai buvo palikti prietaiso viduje. 

Aktyvinkite AirDry funkciją, kad 
nustatytumėte automatinį durelių 
atidarymą ir pagerintumėte džiovinimą. Žr. 
skyrių „Nustatymai“.

• Iškraukite indaplovę tik tada, kai programa 
bus baigta ir ekrane bus rodoma 0:00.

• Nėra skalavimo priemonės arba jos dozė 
per maža. Pripildykite skalavimo 
priemonės dalytuvą arba nustatykite 
didesnę dozę.

• Galima priežastis – skalavimo priemonės 
kokybė. Pabandykite naudoti kitą 
skalavimo priemonę.

• Visuomet naudokite skalavimo priemonę, 
net jei naudojate universalias tabletes.

• Plastikinius indus gali tekti nusausinti 
rankšluosčiu.

• Quick programa neturi džiovinimo fazės. 
Pasirinkite kitą programą.

• Vandens lašai iš viršutinio krepšio nukrito 
ant apatinio krepšio. Pirmiausia iškraukite 
apatinį krepšį, o tada – viršutinį krepšį.

Ant stiklinių ir indų matomi balsvi dryžiai.
• Naudojama per daug ploviklio. 

Sumažinkite kiekį.
Stiklinių ir indų paviršiai pasidengia 
melsvu sluoksniu.
• Prietaisas naudoja per daug skalavimo 

priemonės. Nustatykite mažesnę dozę.
Ant stiklinių ir kitų indų matomos 
nudžiūvusių lašų ir kitokios dėmės.
• Galima priežastis – skalavimo priemonės 

kokybė. Išbandykite kitą skalavimo 
priemonę.

• Žr. skyrių „Indų sudėjimas į indaplovę“.
Prietaiso vidus drėgnas.
• Tai nėra prietaiso defektas. Drėgmė 

kondensuojasi ant prietaiso sienelių.
Plovimo metu susidaro neįprastai daug 
putų.
• Naudokite tik specialiai indaplovėms skirtą 

ploviklį.
• Pamėginkite kito gamintojo ploviklį.

• Prieš plaudami indus neskalaukite jų po 
tekančiu vandeniu.

Ant įrankių matomi rūdžių dryžiai.
• Vandenyje per didelis kiekis druskos. 

Užpildę druskos skyrelį, visada pašalinkite 
išsiliejusią druską.

• Rūdijantys indai ir nerūdijančiojo plieno 
įrankiai buvo sudėti kartu. Nedėkite šių 
indų arti vienas kito.

Programai pasibaigus, dalytuve lieka 
ploviklio.
• Vanduo ploviklio iš dalytuvo neišplauna. 

Patikrinkite, ar neužsiblokavo purkštuvo 
alkūnės ir ar neužsikimšę purkštukai.

• Patikrinkite, ar krepšiuose sudėti indai 
netrukdo atsidaryti ploviklio dalytuvo 
dangteliui.

Nemalonus kvapas prietaiso viduje.
• Žr. skyrių „Valymas ir priežiūra“.
• Reguliariai naudokite programą, kurios 

indų plovimo temperatūra yra 65°C.
Ant indų, vidinės durelių pusės ir prietaiso 
viduje matomos kalkių nuosėdos.
• Naudojamas kietas vandentiekio vanduo. 

Naudokite druską ir pasirinkite vandens 
minkštiklio regeneracijos funkciją, net jei 
naudojate universalias tabletes. Žr. skirsnį 
„Vandens minkštiklis“ skyriuje 
„Nustatymai“.

• Per mažas druskos kiekis. Jei druskos 
indikatorius šviečia, pripildykite druskos 
skyrelį.

• Atsilaisvinęs druskos skyrelio dangtelis. 
Patikrinkite dangtelį.

• Paleiskite  programą įpylę kalkių 
nuosėdų šalinimo priemonės arba 
indaplovėms skirto valiklio.

• Jei kalkių nuosėdų pašalinti nepavyktų, 
išvalykite indaplovę naudodami tam 
tinkamas valymo priemones.

• Išmėginkite kitą ploviklį.
• Kreipkitės į ploviklio gamintoją.
Indai dulsvi, išblukę arba nudaužti.
• Prietaise plaukite tik indaplovei pritaikytus 

indus.
• Būkite atsargūs dėdami indus į krepšį ir 

juos išimdami. Žr. skyrių „Indų sudėjimas į 
indaplovę“.

• Dužius daiktus dėkite į viršutinį krepšį.
• Aktyvinkite GlassCare parinktį, kad 

užtikrintumėte stiklinių ir trapių indų 
saugumą.
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Kitas galimas priežastis žr. skyriuose „Prieš 
naudojant pirmą kartą“, „Indų sudėjimas į in­

daplovę“, „Kasdienis naudojimas“ arba „Nau­
dingi patarimai“.

13. TECHNINIAI DUOMENYS
Techniniai duomenys.

.

Matmenys Plotis / aukštis / gylis (mm) 596 / 818 - 898 / 
550 

Elektros prijungimas 1)
Įtampa (V) 220–240

Dažnis (Hz) 50

Tiekiamo vandens slėgis Min. / maks. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10) 

Vandens tiekimas Šaltas arba karštas vanduo (°C) 2) nuo 5 iki 60 

Kiekis Vietos nustatymai 13 
1) Kitus parametrus rasite techninių duomenų lentelėje.
2) Jeigu karštas vanduo tiekiamas alternatyvaus energijos šaltinio (pvz., saulės energijos jėgainių), naudokite 
karštą vandenį ir sumažinsite energijos sąnaudas.

13.1 Nuoroda į ES EPREL duomenų 
bazę
Su prietaisu pateiktoje energijos plokštelėje 
nurodytas QR kodas suteikia žiniatinklio nuo­
rodą šio prietaiso registracijai ES EPREL 
duomenų bazėje. Išsaugokite energijos duo­
menų lentelę kartu su naudotojo vadovu ir vi­

sais kitais su šiuo prietaisu tiekiamais doku­
mentais.
Su gaminio veikimu susijusią informaciją taip 
pat galima rasti ES EPREL duomenų bazėje 
naudojant nuorodą https://eprel.ec.europa.eu 
bei modelio pavadinimą ir gaminio numerį, 
kurie nurodyti prietaiso techninių duomenų 
lentelėje. Žr. skyrių „Gaminio aprašymas“.

14. APLINKOS APSAUGA
Atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas 
simboliu . Išmeskite pakuotę į atitinkamą 
atliekų surinkimo konteinerį, kad ji būtų per­
dirbta. Tausokite aplinką ir žmonių sveikatą – 
tinkamai rūšiuokite elektros ir elektronikos 

prietaisų atliekas. Prietaisų nemeskite kartu 
su buitinėmis atliekomis, jei jie pažymėti žen­
klu  . Priduokite šį gaminį vietiniame atliekų 
surinkimo punkte arba susisiekite su savival­
dybės atstovais dėl papildomos informacijos.

*
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